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บทคั์ด้ย่อ
การวิิจัย์เร่�อง องค์ประกอบทัางศิลปะของภาพย์นตร์

ทีั�ได้รับรางวิัลด้านองค์ประกอบศิลป์จากรางวิัล ออสการ์ 
ปี ค.ศ. 2015 2019 เป็นงานวิิจัย์แบบ Content Analysis 
มีวัิตถุุประสงค์เพ่�อศึกษาการใช้องค์ประกอบศิลป์ในงาน
ภาพย์นตร์ทีั�ได้รับรางวิัลออสการ์ด้านองค์ประกอบศิลป์
ในปี ค.ศ.2015-2019 และเพ่�อทัราบแนวิทัางในการใช้องค์
ประกอบศิลป์ในการผลิตงานภาพย์นตร์ โดย์แต่ละขั�นตอน
นั�นได้มีการดำาเนินงาน โดย์ใช้วิิธีีการเก็บรวิบรวิมข้อมูลจาก
ภาพย์นตร์ซึึ่�งบันทึักลงในวีิซีึ่ดีภาพย์นตร์ และดีวีิดีภาพย์นตร์ 
รวิมถึุงแหล่งข้อมูลประเภทัเอกสาร รวิมทัั�งการวิิเคราะห์
ประมวิลผลโดย์ผู้วิิจัย์ โดย์ประชากรทีั�ใช้ในการทัำาวิิจัย์ครั�ง
นี� ค่อ ภาพย์นตร์ทีั�ได้รับรางวัิลออสการ์ สาขาองค์ประกอบ
ศิลป์ย์อดเยี์�ย์มในปี ค.ศ. 2015 - 2019 รวิมทัั�งสิ�น 5 เร่�อง 
ได้แก่ ปี ค.ศ. 2015 The Grand Budapest Hotel, ปี ค.ศ. 
2016 Mad Max: Fury Road, ปี ค.ศ.2017 La La Land, 
ปี ค.ศ. 2018 The Shape of Water, ปี ค.ศ. 2019 Black 
Panther ซึึ่�งได้ผลการวิิจัย์ค่อแนวิทัางในการใช้องค์ประกอบ
ศิลป์ในงานภาพย์นตร์นั�น จำาเป็นจะต้องใช้องค์ประกอบศิลป์
พ่�นฐานทัั�งหมดอันได้แก่ จุด เส้น รูปร่าง รูปทัรง สี ค่านำ�า
หนัก พ่�นผิวิ และพ่�นทีั� นำามาใช้ในการจัดวิางและออกแบบ
โดย์มพ่ี�นฐานจากการวิิเคราะหผ่์าน บทัภาพย์นตร ์ทีั�จำาเปน็
ต้องมีการวิางแก่นควิามคิดและสร้างควิามคิดรวิบย์อดไปใน
ทิัศทัางเดีย์วิกัน ในส่วินของเร่�ององค์ประกอบศิลป์ทีั�สำาคัญ

และทัำาให้น่าจับตามองจนได้รับรางวัิล ภาพย์นตร์ด้านองค์
ประกอบศิลป์ย์อดเยี์�ย์มของรางวัิลออสการ์นั�น เห็นได้ว่ิาการ
คุมโทันและการเล่นค่านำ�าหนักของสีในการส่�อสารต่อผู้ชม 
ถุ่อว่ิาเป็นส่วินสำาคัญมากทีั�สุดเพราะในทุักเร่�องทีั�ผ่านมาทีั�
ได้รับรางวัิลองค์ประกอบศิลป์ย์อดเยี์�ย์ม จะมีการใช้ค่านำ�า
หนักของสีทีั�ชดัเจนในแต่ละเร่�องอีกส่วินหนึ�งทีั�เพิ�มเติมขึ�นมา
ค่อการสรา้งสรรคโ์ลกของงานภาพย์นตร ์โดย์การผสานเอา
ควิามคดิด้านวิิถีุชีวิิต ควิามเป็นอยู่์ วัิฒนธีรรม ถุ่าย์ทัอดผ่าน
องค์ประกอบศิลป์ทัั�งหมดดังทีั�กล่าวิข้างต้น จึงถุ่อได้ว่ิาการ
ใช้องค์ประกอบศิลป์ในการออกแบบจนได้รับรางวัิลออสกา
ร์ด้านองค์ประกอบศิลป์ย์อดเยี์�ย์มในแต่ละปี

คำำ�สำำ�คัำญ: คำาสำาคัญ: รางวัิลออสการ์ (Oscars), รางวัิลองค์
ประกอบศิลป์ย์อดเยี์�ย์ม (Best Picture)

Abstract
The research of The Art Elements of The Best 

Art Direction from Oscar Award since 2015 -2019 aims 
to study the use of art elements in the film that won 
the Academy Award for Art Composition in the year of 
2015-2019 and to learn how to use art elements in film 
production. This research being implemented this method 
was used to collect information from movies which 
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were recorded on VCD and DVD Including document 
sources and analysis processed by the researcher. The 
population used in this research is Oscar-winning in the 
best art direction of the Year 2015-2019, a total of 
5 films: 2015 The Grand Budapest Hotel, 2016 Mad 
Max: Fury Road, 2017 La La Land, 2015 2018 The 
Shape of Water, 2019 Black Panther, whose research 
results are a way to use art elements in film production, 
requires all the basic art elements: point, line, shape, 
form, colors, value, textures and space. Used in the 
art and design are based on a screenplay analysis 
that needs to be centered and conceptualized in the 
same direction. As for the subject matter of art that is 
important and makes it worthwhile to watch and get 
an award. The Academy Award’s Best Art Direction 
Film can be seen that toning and color reproduction 
in communicating to audiences. The most important 
part to win the Best Art Direction award is the color 
value which is of the creation for the world of cinema 
by integrating the ideas of lifestyle, living and culture 
through all of the artistic elements mentioned above. 
Therefore, it can be considered that the use of art 
elements in design has won an Academy Award for 
Best Art Direction each year.
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บทนำา

การชมภาพย์นตร์นับได้ว่ิาเป็นกิจกรรมย์ามว่ิางอย่์าง
หนึ�งทีั�มีผู้ให้ควิามสนใจเป็นอย่์างมาก โดย์สังเกตได้จากใน
ปัจจุบันมีโรงภาพย์นตร์เพิ�มจำานวินมากขึ�นในทุักพ่�นทีั�ของ
ประเทัศ ไม่เหม่อน เช่นในอดีตทีั�มีเพีย์งกรุงเทัพฯ เป็น
ศูนย์์กลางของการฉาย์ภาพย์นตร์ อีกทัั�งภาพย์นตร์ทีั�นำามา
ฉาย์ก็มี หลากหลาย์ประเภทัให้ผู้ชมสามารถุเล่อกชมกัน
ได้ตามควิามสนใจ ทัั�งภาพย์นตร์ทีั�ผลิตในประเทัศ และ
ภาพย์นตร์จากต่างประเทัศทัั�วิโลก อีกสาเหตุหนึ�งทีั�ทัำา
ให้กิจกรรมการชมภาพย์นตร์เป็นทีั�นิย์มมากค่อ การชม
ภาพย์นตร์ช่วิย์ผ่อนคลาย์ควิามเครีย์ดทีั�ต้อง เผชิญในโลก
แห่งควิามเป็นจริง ผู้ชมสามารถุถุอดตนเองเข้าไปในโลก
สมมติ แล้วิจินตนาการว่ิาตนเองเป็นตัวิละครในภาพย์นตร์
ทีั�ตนเองรับชมได้ในช่วิงเวิลาหนึ�ง ผู้ชมต้องการสมมติตนเอง
เข้าไปอยู่์ในโลกแบบใด ก็เล่อกชมภาพย์นตร์ทีั�นำาเสนอ

เน่�อหาตามทีั�ตนเอง ต้องการ และเม่�อชมภาพย์นตร์จบแล้วิ
ผู้ชมอาจจะยั์งมีควิามรู้สึกบางอย่์างหร่อทััศนคติบางเร่�องติด 
ตัวิกลับออกมาจากโรงภาพย์นตร์ด้วิย์ หากมองภาพย์นตร์
ในฐานะส่�อมวิลชนประเภทัหนึ�ง จะพบว่ิาภาพย์นตร์เป็นส่�อ
ทีั�มีอิทัธิีพลต่อคนหมู่มาก ค่อการฉาย์ภาพย์นตร์หนึ�งครั�ง
สามารถุส่งข้อควิามไปยั์งผู้ชมได้ครั�งละ จำานวินมากๆ อีก
ทัั�งภาพย์นตร์เป็นส่�อทีั�สามารถุเข้าถึุงคนได้ทุักเพศทุักวัิย์ 
เน่�องจากเป็นส่�อ ทีั�มีทัั�งภาพและเสีย์ง เน้นให้ควิามบันเทิัง
แก่ผู้ชม ทัำาให้เป็นส่�อทีั�เข้าถึุงผู้ชมทุักกลุ่มได้อย่์างง่าย์ดาย์ 

มหาวิิทัย์าลัย์สุโขทััย์ธีรรมาธิีราช (2543) กล่าวิ
ว่ิา ภาพย์นตร์เป็นเคร่�องม่อทีั�สำาคัญของส่�อทีั�สามารถุ
เปลี�ย์นแปลงสังคมในด้านต่างๆได้ดังนี� 1.ภาพย์นตร์ทัำา
ให้เกิดควิามเปลี�ย์นแปลงด้านศิลปวัิฒนธีรรม เน่�องจาก
ภาพย์นตร์ถุ่าย์ทัอด ภาพและเสีย์งจากวัิฒนธีรรมแหล่ง
หนึ�งไปสู่อีกแหล่งหนึ�ง ทัำาให้ประชาชนในแถุบนั�นๆมีการ 
เลีย์นแบบพฤติกรรม การแต่งกาย์ และศิลปวัิฒนธีรรม
ต่างๆ 2.ภาพย์นตร์มีควิามสำาคัญในด้านการศึกษา เน่�องจาก
ภาพย์นตร์เก็บบันทึักภาพควิามรู้ทีั� ไม่สามารถุเห็นได้ด้วิย์ตา
เปล่า หร่อควิามรู้จากสถุานทีั�ห่างไกลมาถุ่าย์ทัอดให้เข้าใจ
ได้เป็นอย่์างดี 3.ภาพย์นตร์มีควิามสำาคัญต่อ กิจการทัหาร
และควิามมั�นคงของประเทัศ ในสมัย์ สงครามโลกครั�งทีั�2 
ทัหารได้ใช้วิิธีีการบันทึักภาพเหตุการณ์์เพ่�อประเมินกำาลัง
ข้าศึก และ ประเมินผลการปฏิิบัติงานของตน ซึึ่�งสามารถุ
บันทึักวิิธีีการรบ ภูมิประเทัศ และสถุานทีั�ตั�งทัางการทัหาร
ได้ดีกว่ิาการเขีย์นราย์งาน 4.ภาพย์นตร์มีควิามสำาคัญต่อ
กิจการแพทัย์์ ในวิงการแพทัย์์ได้ใช้ภาพย์นตร์เพ่�อบันทึัก 
อาการของ ผู้ป่วิย์ เพ่�อถุ่าย์ทัอดควิามรู้ทัางการแพทัย์์ และ
การปฏิิบัติการทัางการแพทัย์์จากทีั�หนึ�ง ไปสู่ทีั�หนี�งซึึ่�งมีส่วิน
ช่วิย์ในการพัฒนาการแพทัย์์ในพ่�นทีั�ต่างๆได้เป็นอย่์างดี 
5.ภาพย์นตร์เพ่�อกิจการสารสนเทัศ เหตุการณ์์ต่างๆทีั�เกิด
ในสังคม ทัั�งทัางด้านเศรษฐกิจ สังคมและการเม่อง ได้ถูุก
บันทึักไว้ิเป็นภาพย์นตร์ เพ่�อการค้นคว้ิาข้อมูลและช่วิย์ใน
การ ตัดสินใจของคนในสังคม 6.ภาพย์นตร์มีควิามสำาคัญ
ต่อการประชาสัมพันธ์ี เน่�องจากภาพย์นตร์ได้นำามาใช้ใน
การ เผย์แพร่ข้อมูลต่างๆทีั�ต้องการประชาสัมพันธ์ีในองค์การ
ขนาดเล็กจนถึุงองค์กรระดับชาติ ซึึ่�งการ ประชาสัมพันธ์ี
โดย์ใช้ภาพย์นตร์นี�จะมีควิามสมจริงมากกว่ิาส่�ออ่�นๆ 7. 
ภาพย์นตร์มีควิามสำาคัญต่อการ เปลี�ย์นแปลงพฤติกรรม
ของสังคม ภาพย์นตร์ทีั�ทัำาราย์ได้ ได้ดี หร่อภาพย์นตร์ทีั�มีผู้
ชมจำานวินมากจะสามารถุเปลี�ย์นแปลงพฤติกรรมของคนใน
สังคมได้ โดย์เฉพาะในเร่�องของบุคลิก การแต่งกาย์ ภาษา
ทีั�ใช้ โดย์ผู้ชมจะมีพฤติกรรมเลีย์นแบบตัวิละครเอกเพ่�อทัำา
ให้ตนเองดูทัันสมัย์ 
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ควิามสำาคัญของภาพย์นตร์ในฐานะส่�อมวิลชนทีั�สร้าง
ผลกระทับต่อสังคมได้มากทีั�สุด ค่อ ควิามสำาคัญทีั�มีต่อการ
เปลี�ย์นแปลงพฤติกรรมของสังคม หากภาพย์นตร์ทีั�มีผู้ชม
ไปชมเป็นจำานวินมากเป็นภาพย์นตร์ทีั�นำาเสนอภาพควิาม
รุนแรง ก็จะส่งผลให้ผู้ชมซึึ่มซัึ่บควิามรุนแรงเหล่านั�นเอาไว้ิ
ได้โดย์ไม่รู้ตัวิ โดย์เฉพาะ อย่์างยิ์�งหากภาพย์นตร์ประเภทั
นี�ถูุกนำามาผลิตซึ่ำ�าบ่อย์ครั�ง เพราะสามารถุสร้างราย์ได้ได้ดี 
ก็จะยิ์�งเป็นการปลูกฝัังให้ คนในสังคมรู้สึกว่ิาควิามรุนแรง
เหล่านั�นเป็นปกติของสังคมได้ ภาพย์นตร์ทีั�สามารถุเข้าถึุง
ผู้ชมได้ทุักกลุ่มและทุักเพศทุักวัิย์ ถุ่อเป็นภาพย์นตร์ทีั�ประ
สบควิามสำาเร็จสูง ค่อสามารถุทัำาราย์ได้ได้ดี เน่�องจากจุดมุ่ง
หมาย์ในการสรา้งภาพย์นตรค่์อ เพ่�อผลประโย์ชนท์ัางธุีรกิจ 
การลงทันุสร้างภาพย์นตรจึ์งต้องการผลตอบแทันทีั�คุ้มค่ากับ
การลงทันุเพ่�อควิามอยู่์รอดของธีรุกิจภาพย์นตร ์ในการทีั�จะ
ดึงดูดให้ผู้ชมให้มาชมภาพย์นตร์ได้นั�น ภาพย์นตร์จะต้องมี
ควิามสอดคล้องกับควิามต้องการของผู้ชม นำาเสนอเร่�องราวิ
ทีั�ทัำาให้ทุักคนสนใจ ไม่ใช่นำาเสนอวิัฒนธีรรมทีั�ลึกซึึ่�ง หร่อ
เน่�อหาทีั�เฉพาะเจาะจงเกี�ย์วิกับกลุ่มใดกลุ่มหนึ�งโดย์เฉพาะ 
และเน่�องจากต้นทุันทีั�ใช้ในการผลิตภาพย์นตร์นั�นสูงมาก 
ตลาดภาพย์นตร์ทีั�มีอยู่์เฉพาะแค่ภาย์ในประเทัศจึงให้ผล
ตอบแทันทีั�ไม่คุ้มค่ากับการลงทันุ ดังนั�นภาพย์นตรจึ์งพัฒนา
กลาย์เป็นธุีรกิจ ระหว่ิางประเทัศ เน่�อหาของภาพย์นตร์ก็มี
ควิามหลากหลาย์และแปลกใหม่มากขึ�น 

ภาพย์นตร์ฮอลลีวูิดถูุกย์กย่์องให้เป็นแหล่งของ
อุตสาหกรรมการผลิตภาพย์นตร์ทีั�ใหญ่และมีช่�อเสีย์ง ทีั�สุด
ในโลก ภาพย์นตร์ทีั�ผลิตจากฮอลลีวูิดจะถูุกส่งไปฉาย์ใน
ประเทัศต่างๆทัั�วิโลก เน่�องจากเป็นภาพย์นตร์ทีั�สามารถุ
เข้าถึุงคนได้ทุักเช่�อชาติ ทุักภาษา ทุักระดับชั�น และทุักเพศ 
ทุักวัิย์ ภาพย์นตร์ของฮอลลีวูิดจึงได้กลาย์เป็นภาพย์นตร์
ทีั�มีอิทัธิีพลต่อ วัิฒนธีรรม และทััศนคติของผู้ชมทัั�วิโลก 
ภาพย์นตรห์ลาย์เร่�องกลาย์เปน็กระแสของสงัคมทีั�ทุักคนต้อง
ไปชม เพราะหากไม่ไปชมแล้วิจะ กลาย์ เป็นคนไม่ทัันสมัย์ 

สถุิติของภาพย์นตร์ไทัย์และภาพย์นตร์ฮอลลีวิูด ทัี�
ทัำาราย์ได้ให้กับ โรงภาพย์นตร์ในประเทัศไทัย์ อ้างอิงจาก 
Thailandboxoffice.com (2563) แสดงให้เห็นวิ่าคนไทัย์
ส่วินใหญ่ให้ควิามสนใจในการเล่อกชมภาพย์นตร์จากฮอล
ลีวิูดมากกวิ่าภาพย์นตร์ไทัย์ โดย์จะเห็นได้จากจำานวินรา
ย์ได้ วิ่าภาพย์นตร์ฮอลลีวิูดทัี�ทัำาราย์ไดในการเข้าฉาย์มีมา
กกวิ่าจำานวินภาพย์นตร์ไทัย์ทัี�ทัำาราย์ได้ได้ในระดับเดีย์วิกัน
ทัั�งในประเทัศไทัย์เองรวิมถุึงประเทัศต่างๆทัั�วิโลก เป็นการ
ย์น่ย์นัใหเ้หน็วิา่ภาพย์นตรฮ์อลลวีิดูไมไ่ดป้ระสบควิามสำาเรจ็
แตเ่พยี์งในประเทัศ ไทัย์เทัา่นั�น แตย่์งัประสบควิามสำาเรจ็ไป
ทัั�วิโลก จึงไม่อาจปฏิิเสธีได้ วิ่าฮอลลีวิูดเป็นในฐานะทัี�เป็น

แหลง่ผลติภาพย์นตรอ์เมรกินัทัี�สำาคญั ไดส้ง่ออกวิฒันธีรรม
อเมริกันไปสู่ ส่วินต่างๆ ของโลก โดย์ใช้ภาพย์นตร์เป็นส่�อ
ได้อย์่างมีประสิทัธีิผล หากกล่าวิถุึงฮอลลีวิูด ทัุกคนย์่อมรู้ดี
วิ่าค่อแหล่งผลิตอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ทัี�สุดในโลก 

ไพบูลย์์ แพงเงิน (2549) ได้กล่าวิถุึงทัี�มาของฮอลลี
วิูดเอาไวิ้วิ่า ปัจจุบันฮอลลีวิูดตั�งอย์ู่ทัางทัิศตะวิันออกเฉีย์ง
เหน่อของนครลอสแอนเจลิส (Los Angeles) ซึ่ึ�งแต่เดิม
เป็นเพีย์งพ่�นทัี�ป่าธีรรมดาทัี�ถุูกค้นพบโดย์นักสำารวิจชาวิ
สเปน ต่อมาภาย์หลังชาวิอินเดีย์นจึงได้อพย์พเข้ามาครอบ
ครองแผ่นดินแถุบนั�นภาย์ใต้การปกครองของสเปน ต่อ
มาในปี ค.ศ.1870 มีการพัฒนาเป็นย์่านชุมชนทัี�มีอาชีพ
หลักค่อทัำาเกษตรกรรมและเลี�ย์งปศุสัตวิ์ เม่�อประมาณ์ 
ค.ศ.1880 พ่�นทัี�ดังกล่าวิถุูกแบ่งออกเป็นทัี�ดินแปลง ย์่อย์ๆ 
และมีผู้ครอบครอง กรรมสิทัธีิ� เจ้าของทัี�ดินกรรมสิทัธีิ�
ทัี�ดินด้านทัิศตะวิันตกส่วินหนึ�ง มีช่�อวิ่า นาย์วิิลค็อกซึ่์และ
นาง ดีดา วิิลค็อกซึ่์ ได้วิางแผนพัฒนาพ่�นทัี�ดังกล่าวิให้เป็น
ชุมชนใหม่ขึ�น จึงได้ตั�งช่�อทัี�ดินส่วินนั�นวิ่า ฮอลลีวิูด ซึ่ึ�งมี
ควิามหมาย์วิ่าป่าฮอลลี เน่�องจากบริเวิณ์นั�นมีต้นฮอลลีขึ�น
อย์ู่เป็นจำานวินมาก และได้วิางแผนพัฒนาพ่�นทัี�ดังกล่าวิให้
เป็นชุมชนใหม่ โดย์สิ�งแรกทัี�พวิกเขาทัำาค่อการสร้างถุนน
ซึ่ึ�ง ปัจจุบันเรีย์กวิ่าถุนนฮอลลีวิูดบลูวิาร์ด และได้แบ่งขาย์
ทัี�ดินให้แก่คนทัี�มีกำาลังทัรัพย์์เพ่�อสร้าง บ้านพักอาศัย์ ต่อ
มาบริเวิณ์นี�ก็กลาย์เป็นชุมชนใหม่ทัี�มีผู้คนเข้ามาอย์ู่อาศัย์
กันอย์่างหนาแน่นมากขึ�น จากนั�นก็เริ�มมีการสร้างโบสถุ์ 
โรงเรีย์น ห้องสมุด จึงย์ิ�งส่งเสริมให้ฮอลลีวิูดกลาย์เป็น
ชุมชนทัี�มี ควิามเจริญ ก้าวิหน้าอย์่างรวิดเร็วิ และถุูกรวิม
เข้ากับการบริหารของนครลอสแอนเจลิสในเวิลาต่อมา โรง
ถุ่าย์ภาพย์นตร์แห่งแรกของฮอลลีวิูดเกิดขึ�นนเม่�อค.ศ.1911 
โดย์บริษัทัเนสเตอร์ (Nester Company) และตามมาด้วิย์
บริษัทั เซึ่ซึ่ิล บี. เดอมิล และเดวิิด วิาร์ก กริฟฟิธี การเข้า
มาของโรง ถุา่ย์ภาพย์นตรห์ลาย์บรษิทััทัำาใหพ้่�นทัี�ซึ่ึ�งเคย์เปน็
ป่าไม้เริ�มเปลี�ย์นไปเป็นทัี�พักอาศัย์ของคนงานทัี�ทัำางานใน
โรงถุ่าย์ภาพย์นตร์ และตามมาด้วิย์ตึกทัี�ทัำาธีุรกิจเพ่�อการ
พาณ์ิชย์์อีกมากมาย์ จนกระทัั�งใน ปี ค.ศ.1960 ได้เกิด
การเปลี�ย์นแปลงขึ�นอีก เพราะมีการเปิดธีุรกิจห้องอัดเสีย์ง 
และธีุรกิจต่างๆมากมาย์ ทัำาให้ฮอลลีวิูดกลาย์เป็นเม่องทัี�มี
ควิามคึกคักทัางเศรษฐกิจ และเต็มไปด้วิย์ผู้คนทัี�มีควิาม 
ฝัันอย์ากจะเป็นดาราภาพย์นตร์

นอกจากนี� วิิชิตวิงศ์ ณ์ ป้อมเพชร (2549) ได้กล่าวิเพิ�ม
เติมว่ิาสาเหตุทีั�ทัำาให้ฮอลลีวูิด กลาย์ เป็นศูนย์์กลางของการผลิต
ภาพย์นตร์นั�น เริ�มขึ�นเม่�อค.ศ.1913 จากการสร้างภาพย์นตร์ 
เร่�อง “เดอะ สควิอร์ แมน” (The Squaw Man) ทีั�มีเน่�อหา
เกี�ย์วิกับควิามรักของคนผิวิขาวิกับหญิงสาวิ ชาวิอินเดีย์นแดง 
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โดย์ผู้สร้างภาพย์นตร์และผู้กำากับภาพย์นตร์ทีั�มีช่�อเสีย์งมาก
ในยุ์คนั�น ช่�อ ซีึ่ซิึ่ล บี. เดอ มิล(Cecill B. De Mille) พบว่ิา
พ่�นทีั�ของฮอลลีวูิดมีภูมิประเทัศทีั� สวิย์งาม และมีควิาม เหมาะ
สม เป็นอย่์างยิ์�งในการถุ่าย์ทัำาภาพย์นตร์ หลังจากทีั�เริ�มถุ่าย์ทัำา
ภาพย์นตร์ไปได้ไม่กี�เด่อน ผู้สร้างภาพย์นตร์ราย์อ่�นๆ ทีั�ทัราบ
ถึุงช่�อเสีย์งของดินแดนทีั�ช่�อฮอลลีวูิด ต่างก็ให้ควิามสนใจเข้ามา 
ถุ่าย์ทัำาภาพย์นตร์ในบริเวิณ์นี�มากขึ�น รวิมทัั�งมีการตั�งโรงถุ่าย์
ภาพย์นตร์ทีั�สำาคัญต่างๆ เพิ�มขึ�นมาตามลำาดับ ทัำาให้ในเวิลา 
ต่อมาฮอลลีวูิดจึงก้าวิขึ�นสู่ควิามเป็นนครหลวิงแห่งภาพย์นตร์
ของอเมริกา และของโลกในเวิลาต่อมา ในขณ์ะทีั� ฮอลลีวูิดก
ลาย์เป็นนครหลวิงแห่งภาพย์นตร์ของโลกนั�น ได้เกิดสมาคม
และสถุาบันต่างๆ ทีั�เกี�ย์วิกับอาชีพและการวิิจารณ์์อุตสาหกรรม
ภาพย์นตร์ขึ�นมากมาย์ และทุักๆ ปี สมาคมและสถุาบันเหล่า
นั�นจะจัดให้มีการคัดเล่อกผลงานภาพย์นตร์ นักแสดง ผู้กำากับ
ดี ตัวิภาพย์นตร์เอง รวิมถึุงแต่ละส่วินทีั�ทัำางานสร้างภาพย์นตร์
ขึ�นมา ทีั�มีควิามโดดเด่นในแต่ละปีขึ�น และมีการมอบรางวัิลให้
กับบุคคลเหล่านั�น รางวัิลหนึ�งทีั�ถุ่อว่ิาเป็นเกีย์รติสูงสุดแก่ผู้ทีั�ได้
รับรางวัิลค่อรางวัิลตุ�กตาทัอง หร่อทีั�รู้จักกันในช่�อ “รางวัิลออ
สการ์” (The Oscars) โดย์คัดเล่อก ผลงานและมอบรางวัิล
โดย์สถุาบันศิลปะและวิิทัย์าการด้านภาพย์นตร์ (AMPAS) เริ�ม
มีการมอบรางวัิลครั�งแรกเม่�อวัินทีั� 16 พฤษภาคม ค.ศ.1927 
โดย์รางวัิลทีั�ถุ่อว่ิาเป็นรางวัิลสำาหรับผู้ทัำางานเบ่�องหล้งทีั�ยิ์�งใหญ่ 
มีเกีย์รติและสำาคัญมากเป็นทีั�หมาย์ปองและจับตามองมาก
อีกหนึ�งรางวัิลในงาน ได้แก่ กำากับศิลป์ย์อดเยี์�ย์ม (Best Art 
Direction) เพราะภาพย์นตร์ทีั�ได้รางวัิล นี�จะต้องมีการผสม
ผสานของการสร้างสรรค์งานทัางศิลปะ การกำากับศิลป์ การ
วิิเคราะห์บทั และการส่�อสารงานศิลปะทีั�ดี เป็นการย์กระดับ
มาตรฐาน และช่�อเสีย์งให้แก่ผู้ทีั�มีส่วินเกี�ย์วิข้องกับภาพย์นตร์
เร่�องนั�นๆ เน่�องจากการมอบรางวัิลออสการ์ในแต่ละปีจะมีการ
ถุ่าย์ทัอดสดการมอบรางวัิลไปทัั�วิโลก และได้รับควิามสนใจจาก
ผู้คนเป็นจำานวินมาก จึงส่งผลให้ภาพย์นตร์ทีั�ได้รับรางวัิลและผู้ทีั�
มีส่วินเกี�ย์วิข้องกลาย์เป็นทีั�สนใจของคนทัั�วิโลก และยั์งเป็นทีั�มา
ของราย์ได้ทีั�มากขึ�นตามไปด้วิย์

งานกำากับศิลป์จึงเป็นงานทีั�สำาคัญทีั�สุดงานหนึ�งใน
ภาพย์นตร์ ทิัศทัางศิลปะเป็นการกำาหนดรูปแบบการดำาเนิน
การในการสร้างภาพย์นตร์ โดย์ในส่วินผู้กำากับศิลป์เองก็ค่อ
ผู้ทีั�แสดงบทัในการอุปมาอุปมัย์สถุานทีั�โทันสีแต่งทัรงผมและ
การแต่งหน้า ผู้กำากับศิลป์ค่อคนทีั�ดึงเราเข้าสู่โลกของงาน
ภาพย์นตร์ทีั�มีอิทัธิีพลของทิัศทัางศิลปะในงานภาพย์นตร์ 
แนวิทัางศิลปะมีควิามสำาคัญและจำาเป็นมาก ผู้กำากับศิลป์เอง
ก็เป็นตำาแหน่งสำาคัญในภาพย์นตร์ไลฟ์แอ็กชัน ผู้กำากับศิลป์
ควิรมีทัักษะในการสร้างสรรค์และการจัดการทีั�ดี ปัญหาทีั�ย์าก
ทีั�สุดอย่์างหนึ�งของงานกำากับศิลป์ ค่อการรวิบรวิมทุักอย่์าง

เข้าด้วิย์กันและเพ่�อให้แน่ใจว่ิาสร้างคุณ์สมบัติทัางศิลปะของ
อารมณ์์และดึงดูดผู้ชม ทิัศทัางศิลปะจึงเป็นส่วินสำาคัญทีั�ช่วิย์
ให้ภาพย์นตร์ได้รับเอกลักษณ์์ ภาพย์นตร์จะไม่ถูุกล่มจากใจ
ผู้ชม บทัภาพย์นตร์ทีั�ย์อดเยี์�ย์มและคุณ์ค่าในการผลิตทีั�ย์อด
เยี์�ย์มและแนวิทัางศิลปะทีั�ดีสามารถุทัำาให้ภาพย์นตร์ประทัับ
ใจได้อย่์างแน่นอน มี รูปลักษณ์์ และ ควิามรู้สึก สำาหรับ
ภาพย์นตร์ทุักเร่�องทีั�เป็นปัจเจก และการกำากับศิลป์ไม่เพีย์ง
แต่สามารถุสร้างภาพย์นตร์ทีั�ย์อดเยี์�ย์ม แต่ทิัศทัางของศิลปะ
ทีั�ย์อดเยี์�ย์มสามารถุทัำาให้ภาพย์นตร์เร่�องนี�ดูดีได้อย่์างแท้ัจริง 

ด้วิย์เหตุนี� ผู้วิิจัย์จึงมีควิามประสงคที์ั�จะศึกษางานสร้าง
ผ่านการกำากับศิลป์ของภาพย์นตร์ทีั�ได้รับรางวัิลออสการ์ด้าน
องค์ประกอบศิลป์ในปี ค.ศ.2015-2019 อันเป็นช่วิงปี ค.ศ. 
ทีั�งานกำากับศิลป์เป็นตัวิชูโรงให้ภาพย์นตร์เกิดอัตลักษณ์์
และเป็นย์ทีั�น่าจดจำาของผู้ชม อีกทัั�งยั์งถูุกหยิ์บย์กมาเป็น
ประเด็นในการช่วิย์สร้างราย์ได้ของงานภาพย์นตร์ นอกจาก
นี�ภาพย์นตร์ทีั�ได้รับรางวัิลออสการ์ด้านองค์ประกอบศิลป์
ในปี ค.ศ.2015-2019 ยั์งถูุกพูดถึุงในกลุ่มนักวิิจารณ์์ในวิง
กว้ิางเพ่�อทัราบแนวิทัางในการใช้องค์ประกอบศิลป์ในการ
ผลิตงานภาพย์นตร์ให้เป็นทีั�ย์อมรับในธุีรกิจบันเทิัง

วััตถุุประสงค์์ของการวิัจัย 
1.  เ พ่�อ ศึกษาการใ ช้องค์ประกอบศิลป์ ในงาน

ภาพย์นตร์ทีั�ได้รับรางวัิลออสการ์ด้านองค์ประกอบ
ศิลป์ในปี ค.ศ.2015-2019 

2.  เพ่�อทัราบแนวิทัางในการใช้องค์ประกอบศิลป์ใน
การผลิตงานภาพย์นตร์

อุปกรณ์์และวิัธ่ีด้ำาเนินการวิัจัย 
รูปแบบของการศึกษาวิิจัย์เป็นการวิิจัย์เชิงคุณ์ภาพทีั�ใช้

วิิธีีการวิิเคราะห์เน่�อหา (Content Analysis) ทีั�จะเล่อกศึกษา
เฉพาะข้อมูลจากวีิซีึ่ดีภาพย์นตร์ ดีวีิดีภาพย์นตร์ เอกสารทีั�
มีข้อมูลเกี�ย์วิข้องกับภาพย์นตร์ทีั�ต้องการจะศึกษา นำาข้อมูล
มาวิิเคราะห์ประมวิลผล แล้วินำาเสนอผลทีั�ได้ในรูปแบบของ
พรรณ์นาวิิเคราะห์ (Analytical Descripton) ซึึ่�งเป็นการ
วิิเคราะห์เน่�อหาและองค์ประกอบศิลป์ในงานภาพย์นตร์
ด้วิย์ทัฤษฎีีองค์ประกอบศิลป์ประกอบไปด้วิย์ 1.จุดและเส้น 
2.รูปร่างและรูปทัรง 3.สี 4.พ่�นผิวิ 5.พ่�นทีัและช่องว่ิาง โดย์
ประชากรทีั�ใช้ในการทัำาวิิจัย์ครั�งนี� ค่อ ภาพย์นตร์ทีั�ได้รับ
รางวัิลออสการ์ สาขาองค์ประกอบศิลป์ย์อดเยี์�ย์มในปี ค.ศ. 
2015 - 2019 รวิมทัั�งสิ�น 5 เร่�อง ได้แก่ ปี ค.ศ. 2015 The 
Grand Budapest Hotel, ปี ค.ศ. 2016 Mad Max: Fury 
Road, ปี ค.ศ.2017 La La Land, ปี ค.ศ. 2018 The Shape 
of Water, ปี ค.ศ. 2019 Black Panther
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การวิัเค์ราะห์์ข้อมูล 
ผู้วิิจัย์จะเก็บรวิบรวิมข้อมูลภาพย์นตร์ทีั�ได้รับรางวิัล

ออสการ์ สาขาองค์ประกอบศิลป์ย์อดเยี์�ย์มทีั�บันทึักลงใน 
วีิซีึ่ดีภาพย์นตร์ (VCD) และดีวีิดีภาพย์นตร์ (DVD) จาก
ศูนย์์จำาหน่าย์ภาพย์นตร์ต่างๆนำามาวิิเคราะห์เน่�อหาตาม
กระบวินการถุอดรหัส และจะเก็บรวิบรวิมข้อมูลประเภทั
เอกสาร จากนติย์สารและสิ�งพิมพ์ต่างๆ ทีั�เกี�ย์วิข้องกับวิงการ
ภาพย์นตร์ฮอลลีวูิดเพ่�อนำาข้อมูลมาประมวิลผลและออกแบ
บาร่างบันทึักข้อมูลพ่�อใช้สำาหรับบันทึักข้อมูลในส่วินของรูป
แบบและแนวิควิามคิดขององค์ประกอบศิลป์ในภาพย์นตร์ 
กลุ่มประชากร เม่�อออกแบบเคร่�องม่อสำาหรับบันทึักข้อมูล
ได้แล้วิ ผู้วิิจัย์จะศึกษาภาพย์นตร์กลุ่มตัวิอย่์างเพ่�อบันทึัก
ข้อมูลของรูปแบบและแนวิควิามคิดลงในตารางบันทึักข้อมูล
ด้วิย์ตนเองเพ่�อตรวิจสอบผลของการวิิเคราะห์องค์ประกอบ
ศิลป์และตรวิจสอบควิามน่าเช่�อถุ่อ จากนั�นจึงนำาผลทีั�ได้ไป
วิิเคราะห์หารูปแบบและแนวิควิามคิดในในงานการใช้องค์
ประกอบศิลป์ประกอบไปด้วิย์ 1.จุดและเส้น 2.รูปร่างและ
รูปทัรง 3.สี 4.พ่�นผิวิ 5.พ่�นทีัและช่องว่ิาง โดย์วิิเคราะห์จาก
ภาพย์นตร์รางวัิลออสการ์ สาขาองค์ประกอบศิลป์ย์อดยี์�ย์ม
ในปี ค.ศ. 2015 - 2019 รวิมทัั�งสิ�น 5 เร่�อง ได้แก่ ปี ค.ศ. 
2015 The Grand Budapest Hotel, ปี ค.ศ. 2016 Mad 
Max: Fury Road, ปี ค.ศ.2017 La La Land, ปี ค.ศ. 2018 
The Shape of Water, ปี ค.ศ. 2019 Black Panther จาก
นั�นจึงสรุปผลทีั�ได้ออกมาในรูปแบบขอพรรณ์นาวิิเคราะห์

การวิิเคราะห์ข้อมูลประเภทัภาพย์นตร์ทัั�งหมดทีั�นำา
มาเป็นกลุ่มตัวิอย์่าง ผู้วิิจัย์จะนำามาวิิเคราะห์โดย์แบ่งออก
ป็น การวิิคราะห์ในส่วินของการออกแบบ การวิิเคราะห์แนวิ
ควิามคิดขององค์ประกอบศิลป์ในงานภาพย์นตร์ และการ
วิิเคราะห์ลักษณ์ะ ขององค์ประกอบศิลป์ในงานภาพย์นตร์
ทีั�มักจะได้รับรางวัิลในสาขาองค์ประกอบศิลป์ย์อดเยี์�ย์ม
จากรางวัิลออสการ์ การวิิเคราะห์ลักษณ์ะของภาพย์นตร์
ทีั�มักจะได้รับรางวัิลออสการ์ สาขาองค์ประกอบศิลป์ย์อด
เยี์�ย์ม นอกจากนี�ผู้ศึกษาจะนำาข้อมูลต่างๆ ทีั�ได้จากเอกสาร
ทีั�เกี�ย์วิข้องกับวิงการภาพย์นตร์ฮอลลีวูิด มาศึกษาวิิเคราะห์
เพ่�อเป็นข้อมูลเพิ�มเติมในส่วินของการวิิเคราะห์ข้อมูลองค์
ประกอบศิลป์ในงานภาพย์นตร์อีกด้วิย์

ภ�พท่ี่� 1 ใบปิดภาพย์นตร์ The Grand Buddapest Hotel
ท่ี่�ม�: https://www.imdb.com/title/tt2278388/

mediaviewer/rm1834474496/

ภ�พท่ี่� 2 ใบปิดภาพย์นตร์ Mad Max : Fury Road
ท่ี่�ม�: https://www.patsonic.com/movie/mad-max-fury-

road-poster/

ภ�พท่ี่� 3 ภาพใบปิดภาพย์นตร์เร่�อง La La Land
ท่ี่�ม�: https://www.imdb.com/title/tt3783958/

mediaviewer/rm3967749632/
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ภ�พท่ี่� 4 ภาพใบปิดภาพย์นตร์เร่�อง The Shape of Water
ท่ี่�ม�: https://www.imdb.com/title/tt5580390/

mediaviewer/rm4236598016/

ภ�พท่ี่� 5 ภาพใบปิด Black Panther
ท่ี่�ม�: https://www.imdb.com/title/tt1825683/

mediaviewer/rm172972800/

สรุปและอภิปรายผล
ตอนท่ี่� 1 ผลการศึกษาการใช้องค์ประกอบศิลป์ในงาน

ภาพย์นตร์ทีั�ได้รับรางวัิลออสการ์ด้านองค์ประกอบศิลป์ใน
ปีค.ศ.2015-2019 ผู้วิิจัย์เก็บรวิบรวิมข้อมูลจากภาพย์นตร์
ซึึ่�งบันทึักลงในวีิซีึ่ดีภาพย์นตร์ (VCD) และดีวีิดีภาพย์นตร์ 
(DVD) และแหลง่ข้อมูลประเภทัเอกสาร รวิมทัั�งการเิคราะห์
ประมวิลผลโดย์ใช้ทัฤษฎีีองค์ประกอบทัางศิลปะพบว่ิา

ภาพย์นตร์เร่�อง The Grand Pudapest Hotel มี
งานองค์ประกอบศิลป์ทีั�โดดเด่นอันได้แก่การใช้สีทีั�สามารถุ
ส่�อถึุงเน่�อเร่�องของควิามตลกร้าย์ทีั�มีการดึงคู่สีชมพูและ
ม่วิงมาแสดงถุึงควิามเป็นคอมเมดี�และด้วิย์สีม่วิงโทันทัึบ
แสง ทีั�ส่�อถึุงภาวิะการณ์์ทีั�ย์ากจะคาดเดาแบบสถุานการณ่์
ของภาพย์นตร์แนวิตลกร้าย์ รวิมถึุงการใช้รูปทัรงและรูป

ร่างทีั�สมมาตรในฉากส่งผลถึุงอารมณ์์และควิามรู้สึกของ
ภาพย์นตร์ได้เป็นอย่์างดี อีกทัั�งยั์งมีการใช้พ่�นผิวิทีั�สร้างถึุง
ควิามรู้สึกแบ่งแย์กช่วิงอารมณ์์ของภาพย์นตร์ในแต่ละตอน
ได้เป็นส่วินๆ สุดท้ัาย์ยั์งสามารถุใช้การออกแบบในเร่�องของ
พ่�นทีั�และการจัดวิางเล่นกับอารมณ์์และควิามสมดุลของภาพ
ได้อย่์างมีมิติ ซึึ่�งส่วินทีั�โดดเด่นและน่าจับตามองเป็นอย่์าง
มากก็ค่อการเล่อกใช้คู่สีทีั�เป็นสีชมพูและสีชมพูอมม่วิง ทีั�
ให้ควิามรู้สึกถึุงแรงปรารถุนาและควิามต้องการ อีกทัั�งควิาม
รักโรแมนติกทีั�เกิดขึ�นภาย์ในเร่�องด้วิย์ นอกจากนั�นยั์งส่งผล
แสดงให้เห็นถึุงควิามเราร้อนและกิเลสทีั�ซ่ึ่อนอยู่์ในอารมณ์์
ของควิามรัก และเป็นผลทีั�มาจากควิามผิดหวัิงในควิามรัก 
อีกส่วินหนึ�งทีั�จะทัำาให้ภาพย์นตร์นั�นสมบูรณ์์ค่อการใช้ฉาก
ทีั�มีการก่อสร้างขึ�นมาใหม่ เพ่�อให้ตอบสนองต่อการใช้พ่�นทีั�
ในการถุ่าย์ทัำาภาพย์นตร์และเหมาะสมกับบทัทีั�เกิดขึ�นทัำาให้
องค์ประกอบศิลป์ในภาพย์นตร์เร่�องนี� สามารถุสร้างมิติทีั�น่า
สนใจและได้รับรางวัิลกำากับศิลป์ย์อดเยี์�ย์มไปครองในปีนั�น

ภาพย์นตร์เร่�อง Mad Max: Fury Road มีงานองค์
ประกอบศิลป์ทีั�น่าสนใจ จากการดึงเอาภาพเขีย์นหร่อ
ภาพวิาดของศิลปินมีช่�อ นำามาใช้เป็นแรงบันดาลใจในการ
สร้างสรรค์องค์ประกอบศิลป์ ทัั�งทัางด้านรูปร่างรูปทัรงเส้น
และสี รวิมไปถึุงการผนวิกเอาควิามเป็นฟิวิเจอร์ริสติกใส่
เข้าไปในงานเพ่�อสร้างสรรค์โลกใบใหม่ให้กับงานภาพย์นตร์ 
ทีั�สำาคัญค่อการนำาเอาสีทีั�พูดถึุงการต่อสู้ดิ�นรนและควิามเป็น 
เฟมมินิสท์ั ทีั�เกิดขึ�นในงานของตัวิละครทีั�รับบทันำาเป็นผู้
หญิง โดย์กดเอาตัวิละครทีั�เป็นเพศชาย์อยู่์ภาย์ใต้แรงขับ
เคล่�อนและควิามบ้าบิ�นมุดทัะลุ สร้างสรรค์ให้เพศหญิงมี
ควิามเป็นมนุษย์์มีอารมณ์์ควิามรู้สึกและต้องการอิสรภาพ 
จึงใช้สีขาวิในการกำาหนดชุดในขณ์ะทีั�การต่อสู้ของเพศหญิง
นั�นใช้สีแดงทีั�แสดงถึุงควิาม เร่าร้อนและอารมณ์์ทีั�เปี�ย์ม
ไปด้วิย์ควิามหวัิง เม่�อมองมาทีั�เพศชาย์กลับใช้สีทีั�เป็นสี
สังเคราะห์เช่นสีเงินในการบอกเล่าถึุงควิามเป็นเคร่�องย์นต์
กลไกและควิามเป็นพิษทีั�เกิดขึ�นในงานภาพย์นตร์ นอกจาก
นั�นในเร่�องของสัดส่วินและการจัดวิาง การเล่นพ่�นทีั�ในงาน
ภาพย์นตร์นั�น ก็แสดงและถุ่าย์ทัอดจากการศึกษาผ่านงาน
ศิลปะของศิลปินทีั�เป็นแรงบันดาลใจ แล้วินำามาถุ่าย์ทัอดลง
บนภาพย์นตร์เพ่�อแสดงถึุงควิามเวิิ�งว้ิางและการเคล่�อนไหวิ
เพ่�ออิสรภาพ สอดคล้องกับควิามต้องการของเน่�อเร่�องทีั�เกิด
ขึ�นโดย์การสรา้งมิติเช่นนี� ทัำาให้เกิดควิามน่าสนใจและไดรั้บ
รางวัิลกำากับศิลป์ย์อดเยี์�ย์มในปีนั�นไปครอง

ภาพย์นตร์เร่�อง La La Land มีควิามโดดเด่นในเร่�อง
ของการใช้องค์ประกอบศิลป์ผสานเข้ากับเน่�อหาของเร่�อง
ราวิภาพย์นตร์เพลงทีั�สร้างสรรค์ ผ่านแรงบันดาลใจจาก
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ภาพย์นตร์ในยุ์ค 30s ไม่ว่ิาจะเป็นฉากทีั�ใช้ในการเล่าเร่�อง
หร่อองค์ประกอบอ่�นๆ ทีั�สร้างสรรค์ให้เข้ากับบทัละครและ
ควิามรู้สึกของตัวิละครทีั�พูดถึุงควิามใฝ่ัฝัันและชีวิิตทีั�ต้อง
ดำาเนินไปสู่จุดจบ ทีั�ต้องต่างคนต่างแย์กไปใช้ชีวิิตของตน ซึ่ึ�ง
ในช่วิงแรกจะเห็นการใช้สีสันทีั�หลากหลาย์มีชีวิิตชีวิา แสดง
ให้เห็นถึุงการอยู่์ร่วิมกันของผู้คนมากมาย์ในเม่องนคร ลอส
แองเจลีส จากนั�น เม่�อผ่านเร่�องราวิและประสบการณ์์ใน
เร่�องทัำาให้ตัวิละครต้องเกิดจุดแตกหักสีของเร่�องก็เริ�มหม่น
ลง สร้างควิามรู้สึกและดึงผู้ชมให้เข้าสู่โลกแห่งควิามเป็น
จริง ไม่ได้หว่ิอหวิาเหม่อนอย่์างภาพฝัันหร่อละครเวิทีัทีั�โลด
แล่นให้ผู้ชมได้ดูอย่์างตอนแรก จึงถุ่อได้ว่ิาเป็นการใช้องค์
ประกอบศิลป์ทีั�สร้างอารมณ์์และควิามรู้สึกของผู้ชม จาก
ภาพแห่งควิามฝัันกลับสู่โลกแห่งควิามจริงได้อย่์างน่าสนใจ 
ในเร่�องของการใช้พ่�นทีั�และการจัดวิางในงานภาพย์นตร์เร่�อง
นี� แสดงให้เห็นถึุงการอยู่์คู่กันและการพย์าย์าม ก้าวิเดินไป
ของควิามฝัันของตัวิละครทัั�งคู่ทีั�แท้ัจริงแล้วิต่างมีเป้าหมาย์
เดีย์วิกันแต่มีการปฏิิบัติทีั�ต่างกัน ทัำาให้ไม่สามารถุอยู่์รว่ิมกัน
ได้จึงเห็นหลาย์หลาย์ฉากทีั�มีการรวิมเอาควิามเป็นอัตลักษณ์์
ของแต่ละตัวิละครเข้ามาเจอกัน แต่จะอยู่์ในช่วิงเวิลาสั�นสั�น
แล้วิก็จะแย์กย้์าย์ออกไปดำาเนินชีวิิตของแต่ละตัวิ ถุ่าย์ทัอด
อารมณ์์และควิามรู้สึกผ่านองค์ประกอบศิลป์ในทุักด้าน ด้วิย์
การสร้างสันงานทีั�ผนวิกเอาทัั�งภาพ เสีย์ง การแสดง และ
องค์ประกอบศิลป์ร่วิมกัน เช่นนี�จึงทัำาให้ภาพย์นตร์เร่�องนี�ได้
รับรางวัิลกำากับศิลป์ย์อดเยี์�ย์มไปครองในปีนั�น

ภาพย์นตรเ์ร่�อง The Shape of Water มีควิามโดดเดน่
อย่์างมากในเร่�องของการใช้องค์ประกอบศิลป์ในการสร้าง
โลกของภาพย์นตร์ขึ�นมาใหม่ โดย์มีการกำาหนดประเทัศ
และทีั�อยู่์ของภาพย์นตร์เป็นเร่�องสมมติ โดย์อิงจากสถุานทีั�
จริง สร้างเร่�องราวิเหน่อจินตนาการโดย์การกำาหนดโทันสี
ของเร่�องโดย์รวิมทีั�เล่าถึุงโลกใต้นำ�าให้ขึ�นมาอยู่์บนโลกมนุษย์์
ได้อย่์างสมบูรณ์์ มีการใช้รูปร่างรูปทัรงและควิามรู้สึกผ่าน
ทัางสีได้อย่์างไม่มีทีั�ติและน่าประทัับใจ อีกทัั�งยั์งเพิ�มควิาม
น่าสนใจจากการดึงเอาศิลปะของตะวัินออกมารวิมเข้ากัน
ในฉากของภาพย์นตร์ตะวัินตก ในเร่�องรูปร่างรูปทัรงก็มี
การกำาหนดรูปร่างรูปทัรงทีั�ชัดเจนเพ่�อแสดงให้เห็นถึุงเป้า
หมาย์และสารทีั�ต้องการส่�อไปถึุงผู้ชม ค่อโลกของสัตว์ิใต้
ทัะเลเลย์ดึงเอารูปทัรงทีั�มีลักษณ์ะเหม่อนเกล็ดปลามาใช้
ในหลาย์หลาย์ด้านในงานภาพย์นตร์เร่�องนี� นอกจากนั�น
ยั์งมีการออกแบบทัิศทัางของแสงและการสร้างมิติของงาน 
พ่�นทีั� และพ่�นผิวิในภาพย์นตร์ให้รู้สึกถึุงการกัดกร่อนและ
การถุูกชะล้าง ด้วิย์ควิามเป็นโลกใต้บาดาลหร่อโลกทั้อง
ทัะเลให้มีภาพทีั�ชัดเจนขึ�น แสดงให้เห็นถึุงควิามแน่วิแน่ใน

การมีทิัศทัางของการใช้องค์ประกอบทัางศิลปะเพ่�อส่�อสาร
ต่อผู้ชมภาพย์นตร์ งานภาพย์นตร์ชิ�นนี�จึงเสม่อนการสร้าง
โลกของภาพย์นตร์ขึ�นมาใหม่โดย์ใช้องค์ประกอบทัางศิลปะ 
เช่�อเชิญให้ผู้ชมภาพย์นตร์ก้าวิเข้าสู่โลกใหม่นี�อย่์างไม่กังขา 
อีกทัั�งยั์งร้อย์เรีย์งเร่�องราวิของมิติเวิลาด้วิย์การแบ่งแย์กสีทีั�
ชัดเจน เช่น การพูดถึุงสีของนำ�าทัะเล สีนำ�าเงิน สีเขีย์วิ ซึึ่�ง
เปรีย์บเสม่อนอนาคต และนำาสีคู่ตรงข้ามได้แก่ สีแดง ทีั�พูด
ถึุงอดีตทีั�เจ็บปวิดและรา้วิรานมาใส่ในงานภาพย์นตรไ์ด้อย่์าง
ลงตัวิ ผนวิกกับรูปร่างรูปทัรงพ่�นผิวิและพ่�นทีั�ทีั�ผู้ออกแบบ
จัดสรรและจัดวิางในงานภาพย์นตร์ได้อย่์างน่าสนใจ ด้วิย์
เหตเุช่นนี�จึงทัำาให้ภาพย์นตรเ์ร่�องนี�รับรางวิลักำากับศิลป์ย์อด
เยี์�ย์มไปครองในปีนั�น

ภาพย์นตร์เร่�อง Black Panther มีควิามโดดเด่นใน
การรวิบรวิมเอาวัิฒนธีรรมของชนชาติแอฟริกาผนวิกเข้า
กับควิามเป็นเทัคโนโลยี์ และนวัิตกรรมทีั�ทัันสมัย์ ผสม
ผสาน สร้างเป็นโลกของภาพย์นตร์ออกมาเป็นพ่�นทีั�ใหม่ 
ทีั�ยั์งไม่มีใครเคย์ได้เห็นและพบเจอมาก่อน จึงถุ่อได้ว่ิา
เป็นการสร้างสรรค์โลกของงานภาพย์นตร์โดย์การใช้องค์
ประกอบศิลป์ทัำาหน้าทีั�ได้อย่์างสมบูรณ์์ ไม่ว่ิาจะเป็นในเร่�อง
ของจุดและเส้น รูปร่างและรูปทัรง สีและควิามเข้มอ่อนข
องค่านำ�าหนักสี วัิสดุพ่�นผิวิรวิมไปถุึงการใช้พ่�นทีั�ในการ
ออกแบบ ทัำาให้โลกของงานภาพย์นตร์สำาหรับภาพย์นตร์
เร่�องนี� เต็มเปี�ย์มไปดว้ิย์การออกแบบและจดัวิางบนพ่�นฐาน
ของวัิฒนธีรรมและการสร้างวิิถุชีีวิิตทีั�เกิดขึ�นใหม่ในประเทัศ
สมมติทีั�เกิดขึ�นในภาพย์นตร์ ด้วิย์การใช้องค์ประกอบศิลป์
ทุักด้านในการเอ่�ออำานวิย์ในการออกแบบสอดคล้องซึึ่�งกัน
และกัน ผสานกับเน่�อเร่�องจึงทัำาให้ภาพย์นตร์เร่�องนี� สร้าง
มิติใหม่ของงานด้านภาพและการออกแบบ ทัำาให้ผู้ชม
เพลิดเพลินและสนุกไปกับการได้เข้าไปค้นหาโลกใบใหม่ทีั�
ยั์งไม่มีใครค้นพบมาก่อน ผนวิกกับการออกแบบทีั�ยึ์ดเอา
พ่�นฐานของควิามเป็นจริงและควิามเป็นไปได้เข้ากับควิาม
เป็นอนาคตเทัคโนโลยี์และนวัิตกรรม สร้างสรรค์ออกมาเป็น
งานองค์ประกอบศิลป์ในรูปแบบใหม่ทีั�ยั์งไม่มีใครเคย์เห็นมา
ก่อน ทัำาให้ภาพย์นตร์เร่�องนี�จึงได้รับควิามสนใจและได้รับ
รางวัิลกำากับศิลป์ย์อดเยี์�ย์มไปครองอย่์างไม่น่าสงสัย์ในปีนั�น 

จากภาพย์นตร์ทัั�งห้าเร่�องผู้วิิจัย์พบว่ิา สิ�งทีั�ทัำาให้
งานกำากับศิลป์และงานออกแบบศิลป์ทีั�โดดเด่นและได้รับ
รางวัิลออสก้านั�นจำาเป็นจะต้องมีควิามเป็นเอกลักษณ์์ใน
ด้านองค์ประกอบศิลป์ไม่ว่ิาจะเป็นเร่�องของจุดและเส้นทีั�จะ
ต้องเน้นควิามเป็นวัิฒนธีรรมและพ่�นทีั�ให้เห็นออกมาโดด
เด่นชัดเจน ส่วินทัางด้านรูปร่างรูปทัรงนั�นภาพย์นตร์ทัั�ง
ห้าเร่�องมีการใช้รูปร่างรูปทัรงทีั�แสดงควิามเป็นเอกลักษณ์์
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ของตนโดย์แต่ละเร่�องมักจะใช้รูปร่างรูปทัรงทีั� เน้นเพีย์ง
รูปร่างรูปทัรงเดีย์วิตั�งแต่ต้นจนจบเร่�องเพ่�อสร้างภาพจำา
ของผู้ชมทีั�มีต่อภาพย์นตร์นั�นนั�น ส่วินถัุดมาค่อเร่�องของสี
งานภาพย์นตร์ทัั�งห้าเร่�องจะมีสีทีั�เป็นเอกลักษณ์์ของแต่ละ
เร่�องย่์นพ่�นเพีย์งสีเดีย์วิและใช้สีอ่�นประกอบร่วิมแต่ไม่มาก
เท่ัาสีหลัก ซึึ่�งแสดงให้เห็นถึุงการมีแนวิคิดคงทีั�สะท้ัอน
การออกแบบอารมณ์์ควิามรู้สึกถุ่าย์ทัอดสู่ผู้ชมจนเกิดเป็น
อัตลักษณ์์ของภาพย์นตร์ในแต่ละเร่�อง ส่วินถัุดมาค่อเร่�อง
ของพ่�นผิวิภาพย์นตร์ในแต่ละเร่�องมักจะใช้พ่�นผิวิทีั�ผู้ชม
มีประสบการณ์์ร่วิมทัำาให้พ่�นผิวิในงานออกแบบการสร้าง
และศิลปะในงานภาพย์นตร์การใช้พ่�นผิวิทีั�ผู้ชมมีควิามคุ้น
ชินนี�ทัำาให้ผู้ชมเข้าใจและมีอารมณ์์ร่วิมแม้เพีย์งมองแค่
ภาพไม่ได้เข้าไปสัมผัสจริงๆ แต่ด้วิย์ประสบการณ์์ทีั�เคย์
สัมผัส หร่อเคย์เห็นพ่�นผิวิเหล่านั�นมาก่อนก็ทัำาให้ผู้ชม
เข้าใจถึุงอารมณ์์และสะท้ัอนสู่ควิามนึกคิดสร้างควิามเป็น
เอกลักษณ์์ของภาพย์นตร์แต่ละเร่�องได้อย่์างน่าประทัับใจ 
ในส่วินองค์ประกอบศิลป์สุดท้ัาย์ค่อเร่�องของพ่�นทีั�และทีั�
วิางในงานภาพย์นตร์แต่ละเร่�องมักจะวิางเฟรมภาพและจัด
วิางองค์ประกอบภาพให้มีควิามสมดุลย์์ระหว่ิางการใช้พ่�นทีั�
และพ่�นทีั�ว่ิางในเฟรมภาพตั�งแต่ต้นเร่�องจนจบเร่�องทัำาให้ผู้
ชมไม่รู้สึกอึดอัดหร่อโดนยั์ดเยี์ย์ดมากเกินไป อีกทัั�งยั์ง
เปิดช่องว่ิางให้กับจินตนาการของผู้ชมได้เข้าไปมีส่วินร่วิม
ในภาพย์นตร์นั�นนั�นจนผู้ชมไม่สามารถุแย์กตัวิออกจากงาน
ภาพย์นตร์ทีั�กำาลังชมอยู่์ได้ ซึึ่�งถุ่อว่ิาเป็นส่วินสำาคัญในการ
สร้างงานภาพย์นตร์โดย์ใช้องค์ประกอบศิลป์เช่�อมโย์งผู้ชม
กับภาพย์นตร์เป็นหลัก

ตอนท่ี่� 2 แนวิทัางในการใช้องค์ประกอบศิลป์ในการ
ผลิตงานภาพย์นตร์

แนวิทัางในการใช้องค์ประกอบศิลป์ในงานภาพย์นตร์
นั�นจำาเป็นจะต้องใช้องค์ประกอบศิลป์พ่�นฐานทัั�งหมดอัน
ได้แก่ จุด เส้น รูปร่าง รูปทัรง สี ค่านำ�าหนัก พ่�นผิวิ และ
พ่�นทีั� นำามาใช้ในการจัดวิางและออกแบบโดย์มีพ่�นฐานจาก
การวิิเคราะหผ่์าน บทัภาพย์นตร ์ทีั�จำาเปน็ต้องมีการวิางแกน่
ควิามคิดและสร้างควิามคิดรวิบย์อดไปในทิัศทัางเดีย์วิกัน ใน
ส่วินของเร่�ององค์ประกอบศิลป์ทีั�สำาคัญและทัำาให้น่าจับตา
มองจนได้รับรางวัิล ภาพย์นตร์ด้านองค์ประกอบศิลป์ย์อด
เยี์�ย์มของรางวัิลออสการ์นั�น เห็นได้ว่ิาการคุมโทันและการ
เล่นค่านำ�าหนักของสีในการส่�อสารต่อผู้ชมถุ่อว่ิาเป็นส่วิน
สำาคัญมากทีั�สุดเพราะในทักุเร่�องทีั�ผ่านมาทีั�ได้รับรางวัิลองค์
ประกอบศิลป์ย์อดเยี์�ย์มจะมีการใช้ค่านำ�าหนักของสีทีั�ชัดเจน
ในแต่ละเร่�องอีกส่วินหนึ�งทีั�เพิ�มเติมขึ�นมาค่อการสร้างสรรค์
โลกของงานภาพย์นตร์โดย์การผสานเอาควิามคิดด้านวิิถีุ

ชีวิิต ควิามเป็นอยู่์ วัิฒนธีรรม ถุ่าย์ทัอดผ่านองค์ประกอบ
ศิลป์ทัั�งหมดดังทีั�กล่าวิมาแล้วิให้เกิดเป็นโลกของภาพย์นตร์
ขึ�นมาใหม่ การสร้างพ่�นทีั�ใหม่ในโลกของภาพย์นตร์โดย์
อาศัย์องค์ประกอบทัางด้านศิลปะเหล่านี�ทัำาให้ผู้ชมก้าวิเข้า
สู่โลกของงานภาพย์นตร์ได้อย่์างไม่เคอะเขิน และเปิดใจ
ย์อมรับโลกของภาพย์นตร์ทีั�ต้องการนำาเสนอนั�นๆ จึงถุ่อได้
ว่ิาการใช้องค์ประกอบศิลป์ในการเล่าเร่�องหร่อการสร้างโลก
ของภาพย์นตร์เป็นส่วินสำาคัญอย่์างหนึ�งทีั�ทัำาให้ภาพย์นตร์
เหล่านั�นน่าเช่�อถุ่อและติดตราตรึงใจต่อผู้ชมจนได้รับรางวัิล
ออสการ์ด้านองค์ประกอบศิลป์ย์อดเยี์�ย์มในแต่ละปีผ่านมุม
มองและการสร้างงานของผู้กำากับศิลป์

ผู้กำากับศิลป์ในการผลิตภาพย์นตร์เป็นบุคคลทีั�สำาคัญ
ทีั�สุดคนหนึ�งโดย์คำานึงถึุงควิามรู้สึกทัางสุนทัรีย์ภาพขั�นสูงสุด
และรูปลักษณ์์ของภาพย์นตร์ โดย์ทัั�วิไปจะทัำางานร่วิมกับ
ศิลปินหลาย์แนงไม่ว่ิาจะเป็น นักออกแบบชุดและช่างแต่งตัวิ 
ผู้ผลิตเคร่�องแต่งกาย์ ผู้สร้างฉาก ผู้ดูแลอุปกรณ่์ประกอบ
ฉาก ผู้กำากับและผู้ผลิตภาพย์นตร์ เพ่�อสร้างเอกลักษณ์์ทัาง
ภาพของภาพย์นตร์ งานของผู้กำากับศิลป์โดย์พ่�นฐานแล้วิ
เป็นส่วินหนึ�งของการถุ่าย์ทัำาล่วิงหน้าในภาพย์นตร์และท้ัาย์
ทีั�สุดอาจถุ่อได้ว่ิาเป็นหนึ�งในทีัมงานทีั�ทัำางานอย่์างไม่มีวัิน
พักในการสร้างภาพย์นตร์หนึ�งเร่�องตั�งแต่ต้นจนจบ แม้จะมี
ควิามสำาคัญของบทับาทันี�มากอย์า่งไรกต็ามผู้กำากับศิลป์ส่วิน
ใหญ่ไม่จำาเป็นต้องเป็นนักเรีย์นภาพย์นตร์เสมอไป แต่จะ
ต้องมีควิามสามารถุทัางศิลปะควิบคู่ไปกับควิามเข้าใจด้าน
เทัคนิคของภาพย์นตร์ 

การกำากับศิลป์บางครั�งเรีย์กว่ิาการออกแบบการผลิต
ทัำางานร่วิมกับทีัมงานการสร้างภาพย์นตร์ก่อนการสร้างและ
ถุ่าย์ทัำาภาพย์นตร์เพ่�อสร้างควิามรู้สึกทัางสุนทัรีย์ภาพโดย์
รวิมให้กับภาพย์นตร์ ก่อนการสร้างฉากการสร้างเคร่�องแต่ง
กาย์และงานอ่�น โดย์ทัั�วิไปแล้วิจะมีการทัำางานเป็นทีัม ร่วิม
กับศิลปินภาย์ใต้แนวิควิามคิดองค์ประกอบทัางศิลปะเพ่�อ
สร้างภาพย์นตร์ ทีั�ถูุกรังสรรจากผลงานของทีัมงานสร้าง
หลาย์สิบหร่อหลาย์ร้อย์คนขึ�นบนหน้าจอภาพย์นตร์ ซึึ่�ง
หมาย์ควิามว่ิาการกำากับศิลป์ส่วินใหญ่มีการนำาควิามรู้สึก
ทัางศิลปะและวิิธีีการต่างๆทีั�เสนอสไตล์ทัางศิลปะทีั�แตกต่าง
กัน ให้เหมาะสมกับการถุ่าย์ทัอดส่�อสารอารมณ์์นั�นๆ เพ่�อ
การส่งผลต่อภาพย์นตร์ทีั�สมบูรณ์์ทีั�สุด 

โดย์ทัั�วิไปแล้วิการกำากับศิลป์ของผู้กำากับศิลป์จะทัำางาน
ร่วิมกับผู้กำากับหร่อผู้ผลิตภาพย์นตร์เพ่�อรับรู้ถึุงควิามรู้สึก
ของตัวิตนทัางภาพทีั�พวิกเขาต้องการให้ภาพย์นตร์มี จากนั�น
ผู้กำากับศิลป์จะทัำางานร่วิมกับศิลปินคนอ่�น ๆ  เพ่�อเริ�มระดม
ควิามคิดและหลอมรวิมควิามคิดกลาย์เป็นการนำาเสนอทัาง
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ศิลปะในงานภาพย์นตร์ซึึ่�งสามารถุสะท้ัอนผ่านการออกแบบ 
ฉาก เคร่�องแต่งกาย์ อุปกรณ์์ประกอบฉาก และด้านอ่�น ๆ 
ของการผลิตภาพย์นตร์ได้ ทัั�งหมดนี�มักจะทัำาในช่วิงก่อน
การถุ่าย์ทัำาและส่วินทีั�เหล่อของการถุ่าย์ทัำาและหลังการถุ่าย์
ทัำามักจะใช้ผลงานเหล่านี�ภาย์ใต้แนวิคิดและจินตนาการใน
องค์ประกอบศิลป์เพ่�อให้แน่ใจว่ิาเกิดการสร้างสุนทัรีย์ภาพ
โดย์รวิมในงานภาพย์นตร์ขึ�นอย่์างแท้ัจริง 

ข้อเสนอแนะ 
การศึกษาองค์ประกอบทัางศิลปะของภาพย์นตร์ทีั�ได้รับ

รางวัิลด้านองค์ประกอบศิลป์จากรางวัิลออสการ์ ปี ค.ศ.2015 
– 2019 ผู้วิิจัย์ได้รวิบรวิมข้อเสนอแนะทีั�ได้จากการศึกษา
ค้นคว้ิาจากเอกสารและวิิเคราะห์ ประมวิลผล ได้ดังนี�

1. การใช้องค์ประกอบศิลป์ในงานภาพย์นตร์นั�น
จำาเป็นจะต้องใช้องค์ประกอบศิลป์พ่�นฐานทัั�งหมดในการ
สร้างงานภาพย์นตร์ แต่จะต้องอยู่์บนพ่�นฐานของควิามคิด
รวิบย์อดและทัิศทัางการออกแบบทีั�ได้วิิเคราะห์มาจากบทั
ภาพย์นตร์ทีั�นำาเสนอภาย์ใต้แก่นควิามคิกหลักของเร่�องให้
มีการสอดประสานไปในทัิศทัางเดีย์วิกันเพ่�อบอกเล่าเร่�อง
ราวิเดีย์วิกัน โดย์การใช้ทัฤษฎีีองค์ประกอบศิลป์ไม่ว่ิาจะ
เป็น จุดและเส้น รูปร่างและรูปทัรง สี พ่�นผิวิ และสุดท้ัาย์
ในเร่�องของพ่�นทีั�และทีั�วิาง เพ่�อเป็นการดึงเอาสุนทัรีย์ทัาง
ด้านศิลปะมาใช้ให้เกิดประโย์ชน์ในด้านการส่�อสารอารมณ์์
สู่ผู้ชมทัั�งนี�การจะใช้องค์ประกอบศิลป์พ่�นฐานมาอยู่์ในงาน
ภาพย์นตร์ จำาเป็นจะต้องมีควิามคิดรวิบย์อดทีั�สอดคล้อง
กับบทัภาพย์นตร์เพ่�อจะได้ถุ่าย์ทัอดสู่ผู้ชมได้อย่์างสมบูรณ์์ 
โดย์ในการใช้องค์ประกอบศิลป์เพ่�อส่�อสารกับผู้ชมนั�นจะ
ต้องมั�นใจว่ิาสามารถุส่�อสารได้แม้กระทัั�งกับทีัมผู้ผลิตงาน
ภาพย์นตร์หมาย์ถึุงในทีัมงานเองจำาเป็นต้องมีควิามรู้และ
เข้าใจเกี�ย์วิกับองค์ประกอบศิลป์ เพ่�อใช้เป็นหลักในการ
สร้างงานภาพย์นตร์ให้เกิดควิามแตกต่างมีเอกลักษณ์์เพ่�อ
พัฒนาวิงการภาพย์นตร์รวิมถึุงเติมเต็มจินตนาการสร้าง
สุนทัรีย์ศาสตร์ของการ รับชมงานภาพย์นตร์ของผู้ชมทัั�งนี�
การใช้องค์ประกอบศิลป์ในงานภาพย์นตร์นั�นจะต้องมีผู้

ดูแลและกำากับทิัศทัางของการสร้างสรรค์เพราะงานศิลปะ 
ไม่สามารถุมีข้อกำาหนดหร่อรูปแบบตาย์ตัวิดังนั�นการสร้าง
งานศิลปะในงานภาพย์นตร์ จึงจำาเป็นต้องสามารถุส่�อสาร
ได้ทัั�งในทีัมงานผู้สร้างและผู้ชมเพ่�อให้ได้เกิดอรรถุรสและ
สารทีั�จะส่งจากผู้สร้างภาพย์นตร์ สู่ผู้ชมได้อย่์างเต็มทีั�และ
ถูุกต้องตามทีั�ต้องการ 

2. ควิรมีการพัฒนาบทัเรีย์น งานวิิจัย์ หร่อสร้าง
กรอบแนวิทัางในการออกแบบงานภาพย์นตร์ให้ในการ
ศึกษาด้านการสร้างงานภาพย์นตร์ เพ่�อให้เกิดผลการสร้าง
งานภาพย์นตร์ทัี�ประสบผลสำาร็จสู่สาย์ตาผู้ชม เน่�องจาก
งานศิลปะเป็นงานทัี�ไม่มีรูปแบบหร่อแบบแผนตาย์ตัวิรวิม
ทัั�งกฎีเกณ์ฑ์์ย์ังสามารถุพลิกแพลงขึ�นอย์ู่กับบริบทัของ
ภาพย์นตร์ในแต่ละเร่�อง ดังนั�นในการทัี�จะคิดวิิเคราะห์
วิ่าการสร้างงานภาพย์นตร์โดย์ใช้องค์ประกอบศิลป์ทัี�ควิร
จะเป็นและถุูกต้องเป็นเช่นไรนั�น จึงต้องย์ึดอย์ู่กับบทั
ละครและบทัภาพย์นตร์ทัี�ต้องการจะสร้าง นั�นหมาย์ถุึง
แก่นควิามคิดหร่อแนวิควิามคิดหลักจะต้องชัดเจน เม่�อมี
แนวิควิามคิดและแก่นควิามคิดหลักชัดเจนก็จะทัำาให้เกิด
การพัฒนางานทัางด้านการออกแบบองค์ประกอบศิลป์ ทัี�
สอดคล้องคล้อย์ตามและสามารถุส่�อสารสู่ผู้ชมได้ โดย์ใน
กระบวินการการเรีย์นการสอนในด้านภาพย์นตร์ ควิรจะ
เพิ�มเติมในเร่�องของการพัฒนาแนวิคิดควิามคิดรวิบย์อด
หลกัทัี�มคีวิามชดัเจน โดย์จำาเปน็จะตอ้งอาศัย์ประสบการณ์์
ชีวิิตและการเข้าใจบทัภาพย์นตร์และพ่�นฐาน การสร้างงาน
ภาพย์นตร์และการทัำางานเป็นทัีม ดังนั�นในสถุานศึกษาทัี�
มีการสอนเกี�ย์วิกับการสร้างงานภาพย์นตร์ จึงควิรจะมีบทั
เรีย์นทัี�พูดถุึงการสร้างสรรค์งานภาพย์นตร์ผ่านควิามคิด
รวิบย์อดและการทัำางานเป็นทัีม จากนั�นจึงค่อย์พัฒนา
ควิามคิดรวิบย์อดมาเป็นการถุ่าย์ทัอดและสร้างสรรค์งาน
ภาพย์นตร์ ผ่านองค์ประกอบศิลป์ทัี�สอดคล้องและตอบ
โจทัย์์ควิามคิดรวิบย์อด ทัี�เกิดจากการทัำางานร่วิมกัน เพ่�อ
ให้เกิดควิามชัดเจนในด้านสุนทัรีย์ศาสตร์และถุ่าย์ทัอดงาน
ภาพย์นตร์โดย์ใช้องค์ประกอบทัางศิลปะในแต่ละแขนงได้
อย์่างเต็มทัี�ครบถุ้วินและสมบูรณ์์ทัี�สุด

96  |  วารสารวิชาการนวััตกรรมสื�อสารสังค์ม



กาญจนา แก้วิเทัพ. 2542. ก�รวิิเคำร�ะห์์ส่ำ�อแก่นคำวิ�ม
คิำดและเที่คำนิคำ. พิมพ์ครั�งทีั�2. กรุงเทัพฯ: เอดิสัน 
เพรส โพรดักส์.

กาญจนา แก้วิเทัพ. 2547. ส่ำ�อสำ�รมวิลชน: ที่ฤษฎ่ีและ
แนวิที่�งก�รศึึกษ�. กรุงเทัพฯ: โรงพิมพ์ภาพพิมพ์.

กุหลาบ มัลลิกะมาส. 2540. วิรรณคำด่วิิจ�รณ์. พิมพ์ครั�งทีั� 
3. กรุงเทัพฯ: มหาวิิทัย์าลัย์รามคำาแหง.

กฤษฎีา เกิดดี. 2543. ประวิัติศึ�สำตร์ภ�พยนตร์: ก�ร
ศึึกษ�ว่ิ�ด้วิย 10 ตระกูลสำำ�คัำญ. พิมพ์ครั�งทีั�2.
กรุงเทัพฯ: พิมพ์คำา.

กำาจร หลุย์ย์ะพงศ์. 2540. ภ�พยนตร์บูู๊�ฮอลล่วูิดกับู๊ก�ร
สำะท้ี่อนภ�พของคำวิ�มเป็นช�ย. วิิทัย์านิพนธ์ีวิารสาร
ศาสตรมหาบัณ์ฑิ์ต สาขาวิารสารศาสตร์และส่�อสาร
มวิลชน.มหาวิิทัย์าลัย์ธีรรมศาสตร์.

เขมิกา จินดาวิงศ์. 2551. ก�รวิิเคำร�ะห์์โคำรงสำร้�งก�รเล่�
เร่�องในภ�พยนตร์ของ อภิช�ติพงศ์ึ ว่ิระเศึรษฐกุล. 
วิิทัย์านิพนธ์ีศิลปศาสตรมหาบัณ์ฑิ์ต สาขาส่�อศิลปะ
และการออกแบบส่�อ.มหาวิิทัย์าลัย์เชีย์งใหม่.

จีรบุณ์ย์์ ทััศนบรรจง. 2534. ก�รศึึกษ�เชิงวิิเคำร�ะห์์
ลักษณะของภ�พยนตร์ไที่ยยอดนิยมประเภที่วัิย
รุ่น. วิิทัย์านิพนธ์ีนิเทัศศาสตรมหาบัณ์ฑิ์ต สาขาการ
ส่�อสารมวิลชน. จุฬาลงกรณ์์มหาวิิทัย์าลัย์.

จำาเริญลักษณ์์ ธีนะวัิงน้อย์. 2544. พัฒน�ก�รของศิึลปะ
ภ�พยนตร์. กรุงเทัพฯ: มหาวิิทัย์าลัย์สุโขทััย์ธีรรม
ธิีราช. 

ฉลองรัตน์ ทิัพย์์พิมาน. 2539. วิิเคำร�ะห์์โคำรงสำร้�งก�ร
เล่�เร่�องในภ�พยนตร์อเมริกันท่ี่�ม่ตัวิเอกเป็นสำตร่. 
วิิทัย์านิพนธ์ีนิเทัศศาสตร์มหาบัณ์ฑิ์ต สาขาการ
ส่�อสารมวิลชน. จุฬาลงกรณ์์มหาวิิทัย์าลัย์

ฉัตรชัย์ อรรถุปักษ์. (2548). องค์ำประกอบู๊ศิึลป์. 
กรุงเทัพมหานคร: วิิทัย์พัฒน์. 

ชลูด นิ�มเสมอ. (2557). องค์ำประกอบู๊ของศึิลปะ. 
กรุงเทัพมหานคร: อมรินทัร์.

ชลธิีชา ทุัมกานนท์ั. 2551. ภาพย์นตร์ไทัย์: ภ�พสำะท้ี่อน
ที่�งสัำงคำมไที่ยระห์ว่ิ�ง พ.ศึ.2470-2540.วิิทัย์านิพนธ์ี
ศิลปะศาสตร์มหาบัณ์ฑิ์ต สาขาประวัิติศาสตร์. 
มหาวิิทัย์าลัย์รามคำาแหง.

ไชย์รัตน์ เจริญสินโอฬาร. 2545. สัญวิิทัย์า, โคำรงสำร้�ง
นิยม, ห์ลังโคำรงสำร้�งนิยมกับู๊ก�รศึึกษ�รัฐศึ�สำตร์. 
กรุงเทัพฯ: วิิภาษา.

เทีัย์นชัย์ ตั�งพรประเสริฐ. (2549). องค์ำประกอบู๊ศิึลป์1. 
กรุงเทัพมหานคร: สามลดา. 

บุญรักษ์ บุญญะเขตมาลา. 2552. โรงง�นแห่์งคำวิ�มฝัันสู่ำ
ก�รวิิจ�รณ์ภ�พยนตร์สำำ�นักบู๊ริบู๊ที่.กรุงเทัพฯ: พับ
ลิค บุเคอรี.

ประเสริฐ พิชย์ะสุนทัร. (2557). ศิึลปะและก�รออกแบู๊บู๊
เบู่๊�องต้น. กรุงเทัพมหานคร: สำานักพิมพ์แห่ง จุฬา
ลงกรมหาวิิทัย์าลัย์.

ปาริชาต สถุาปติานนท์ั. 2546. ระเบู่๊ยบู๊วิิธ่ีวิิจัยก�รส่ำ�อสำ�ร. 
พิมพ์ครั�งทีั� 2. กรุงเทัพ: ด่านสุทัธีาการพิมพ์.

พรศักดิ� ผ่องแผ้วิ. 2545. ศึ�สำตร์แห่์งก�รวิิจัยที่�งก�รเม่อง
และสัำงคำม. พิมพ์ครั�งทีั�5. กรุงเทัพฯ:สถุาบันวิิถีุไทัย์ 
และสมาคมรัฐศาสตร์แห่งประเทัศไทัย์.

ฟีลิปดา(นามแฝัง). 2548. ตัวิละคำร (Online). http://
www.forwriter.com/mysite/forwriter.com/
newwriterroom/newwritebasic.htm#basic2, 7 
กรกฎีาคม 2563.

วิิชิตวิงศ์ ณ์ ป้อมเพชร. 2549. ฮอลล่วูิดยุคำที่องกับู๊ด�ร�
สุำดยอดนิยม. กรุงเทัพฯ: วิศิระ.

อรจรีย์์ ณ์ ตะกั�วิทุ่ัง. 2548. ก�รวิิเคำร�ะห์์เน่�อห์� (Online) 
http://www.analusis.ispace.in.th/webpage/mean_
analysis.html, 5 กรกฎีาคม 2563.

Dirks, T. 2009. Main Film Genres (Online). http://
www.filmsite.org/genres.html, January10, 2020.

Major Cineplex Group. 2011. Life Style Entertainment 
Quarterly Briefing 4Q10 (Online). http://major-
th.listedcompany.com/misc/quarterly/slide_q410.
pdf, July 5, 2020

Major Cineplex group. 2020. Life Style Entertainment 
Quarterly Briefing 4Q10 (Online). http://major-
th.listedcompany.com/misc/quarterly/slide_q410.
pdf, July 5, 2011.

เอกสารอ้างอิง

ปิีที่ 9 ฉบับท่� 1 (17) ม.ค์ - มิ.ย 64  |  97



การวิัเค์ราะห์์กลวิัธ่ีการแปลชืื่�อภาพยนตร์ไทยเป็นภาษาเว่ัยด้นาม
An Analysis of Strategies Used in Translating Movie Titles From Thai to Vietnamese

วาสนา นามพงศกุลั1 , เฉ่ิิ่น ถิิ บิิ๊�ก ถิาว2 , แลัะ ปิริญญา ฉิิ่มบิ๊รรเลัง3

Wassana Namphongsakul, Tran Thi Bich Thao and Parinya Chimbanlang
Corresponding author, E-mail: Parinyach@g.swu.ac.th

บทคั์ด้ย่อ
บทัควิามนี�มีวัิตถุุประสงค์เพ่�อศึกษากลวิิธีีการแปล

ภาพย์นตรไ์ทัย์เปน็ภาษาเวิยี์ดนาม โดย์ศกึษาจากภาพย์นตร์
ไทัย์ทีั�มีการแปลช่�อเป็นภาษาเวีิย์ดนาม ตั�งแต่ปี ค.ศ 2010 
– 2019 จากเวิ็บไซึ่ด์ bilutvzz.net, tvhays.org และ 
dongphym.net จำานวินทัั�งสิ�น 83 เร่�อง และวิิเคราะห์ตาม
ทัฤษฎีีโคโปส (Skopos Theory) ของ ฮันส์ เจ แฟร์เมีย์
ร์ (Hans J. Vermeer) ผลการศึกษาพบว่ิา กลวิิธีีการแปล
ช่�อภาพย์นตร์ไทัย์ทีั�ในประเทัศเวีิย์ดนาม สามารถุแบ่งเป็น 
10 กลุ่ม ได้แก่ 1. การทัับศัพท์ัทัั�งหมด 2. การทัับศัพท์ั
บางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม 3. การแปลตรง
ตัวิทัั�งข้อควิามและไม่มีการเสริมควิามภาษาเวิีย์ดนาม 4. 
การทัับศัพท์ับางส่วิน แปลบางส่วินและเสริมควิามภาษา
เวีิย์ดนาม 5. การแปลบางส่วิน 6. การแปลบางส่วินและ
เสรมิควิามภาษาเวิยี์ดนาม 7. การแปลบางสว่ินและเสรมิคำา
ภาษาเวีิย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์เหม่อนกัน 8. การแปลโดย์
ใช้คำาภาษาเวิีย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์เหม่อนกัน 9. การตั�ง
ช่�อใหม่โดย์ไม่เกี�ย์วิข้องกับช่�อเดิมแต่อิงจากเน่�อหาของเร่�อง 
10. การตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างอิงจากเน่�อเร่�องของภาพย์นตร์
และเสริมการทัับศัพท์ัคำาในภาษาไทัย์

คำำ�สำำ�คัำญ: การแปลไทัย์เวีิย์ดนาม, กลวิิธีีการแปล, 
ช่�อภาพย์นตร์

Abstract
This article aims to study a strategy of translating 

Thai movie titles into Vietnamese language by studying 
from Thai movies whose title is translated into 
Vietnamese language since 2010-2019 from websites 
bilutvzz.net, tvhays.org and dongphym.net totally 83 
movies and they are analyzed corresponding to the 
Skopos Theory by Hans J. Vermeer. The result found 
that the strategy of translating Thai movie titles in 
Vietnam can be divided into 10 groups: 1. Entire 
transliteration 2. Partial transliteration and enlarging 
with Vietnamese 3. Direct translation including 
message and not enlarging with Vietnamese 4. Partial 
transliteration, partial translation and enlarging with 
Vietnamese 5. Partial translation 6. Partial translation 
and enlarging with Vietnamese 7. Partial translation 
and enlarging with Vietnamese with the same meaning 
8. Translation using Vietnamese word with the same 
meaning 9. Re-naming by not relating to the original 
name but referring from the movie content 10. Re-
naming by referring the movie content and adding 
up the transliteration in Thai language

Keywords: Thai to Vietnamese translation; translation 
strategies; movies’ titles
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บทนำา
ภาพย์นตร์เป็นส่�อสร้างควิามบันเทิังประเภทัหนึ�ง มี

เน่�อหาเร่�องราวิทีั�นำาเสนอหลากหลาย์รูปแบบ เช่น แนวิโร
แมนติก แนวิคอมเมดี� แนวิแฟนตาซีึ่ เป็นต้น ซึึ่�งบทับาทั
ของภาพย์นตร์นั�นนอกจากจะสร้างควิามบันเทิังให้กับผู้ชม
แล้วิ ยั์งทัำาหน้าทีั�เป็นส่�อทีั�สะท้ัอนวัิฒนธีรรมและค่านิย์ม
ของบคุคลหร่อสังคมไดเ้ป็นอย่์างดีอีกด้วิย์ ในช่วิงระย์ะเวิลา 
10 ปีทีั�ผ่านมาอุตสาหกรรมภาพย์นตร์ไทัย์ได้มีการพัฒนา
อย่์างต่อเน่�องเพ่�อตอบสนองกับกระแสโลกาภิวัิตน์ ส่งผล
ให้ภาพย์นตร์ไทัย์ได้กลาย์เป็นอุตสาหกรรมขนาดใหญ่ทีั�ทัำา
ราย์ได้เข้าประเทัศ เฉลี�ย์ไม่ตำ�าว่ิา 20,000 ล้านบาทัต่อปี 
โดย์ภาพย์นตร์ไทัย์ทีั�ได้รับควิามนิย์มนั�นได้ถูุกนำาออกฉาย์
ในหลาย์ประเทัศ เช่น ประเทัศอเมริกา ฝัรั�งเศส จีน รวิม
ทัั�งประเทัศเพ่�อนบ้านไทัย์ได้แก่ ลาวิ กัมพูชา และเวีิย์ดนาม 
ซึึ่�งสามารถุกล่าวิได้ว่ิา อุตสาหกรรมการส่งออกภาพย์นตร์
ไทัย์นั�นถุ่อเป็นสินค้าส่งออกทัางวัิฒนธีรรมทีั�เผย์แนวิคิด
ทัางสังคม วัิฒนธีรรม ขนบธีรรมเนีย์ม ประเพณี์ และศีล
ธีรรมของประเทัศไทัย์ออกสู่สาย์ตาชาวิต่างประเทัศอีกด้วิย์ 
(นพดล อินทัร์จันทัร์, 2554: 34)

ประเทัศเวิีย์ดนามเป็นหนึ�งในหลาย์ประเทัศทีั�ได้มี
การนำาภาพย์นตร์ไทัย์ไปฉาย์และได้รับกระแสตอบรับเป็น
อย่์างดีจากคนเวิีย์ดนาม โดย์สังเกตได้จากการจัดตั�งกลุ่ม
คนรักหนังไทัย์ทีั�ได้รวิมตัวิวัิย์รุ่นชาวิเวีิย์ดนามทีั�มีควิามหลง
รักนักแสดง ภาพย์นตร์ และละครของไทัย์ สาเหตุเพราะ
ส่�อของไทัย์มีจุดแข็งทัางวัิฒนธีรรมในการรับชมส่�อบันเทิัง
คล้าย์ประเทัศเพ่�อนบ้าน (กุลฤดี นุ่มทัอง และ อัศวิิน เนตร
โพธิี�แก้วิ, 2558: 48) ซึึ่�งในการนำาภาพย์นตร์ไทัย์ไปฉาย์
ยั์งเวีิย์ดนามนั�นก็จำาเป็นจะต้องมีการตั�งช่�อภาพย์นตร์เป็น
ภาษาเวิยี์ดนาม เพ่�อสร้างควิามเขา้ใจและดงึดูดคนเวิยี์ดนาม
ให้เข้ามารับชม

การตั�งช่�อภาพย์นตร์ไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนามนั�นเป็นสิ�ง
สำาคัญอย่์างยิ์�ง เน่�องจากเป็นส่วินหนึ�งในการช่วิย์โน้มน้าวิและ
ชักจูงผู้ชมให้มารับชมภาพย์นตร์ ซึึ่�งการตั�งช่�อภาพย์นตร์จาก
ภาษาต้นฉบับไปเป็นอีกภาษาเป้าหมาย์นั�น นับได้ว่ิาเป็นการ
ส่�อสารรูปแบบหนึ�งทีั�มีควิามสำาคัญในการสร้างควิามเข้าใจให้
แก่ผู้รับชมเป็นอย่์างมากและเพ่�อให้ผู้ชมเล่อกพิจารณ์าการชม
ภาพย์นตร์เร่�องนั�น ๆ  การตั�งช่�อภาพย์นตร์ถุ่อเป็นการส่�อสาร
ข้ามวัิฒนธีรรมอีกรูปแบบหนึ�ง ซึึ่�งต้องอาศัย์การถุ่าย์ถุอดเน่�อ
ควิามจากภาษาหนึ�งไปยั์งอีกภาษาหนึ�ง เพ่�อให้ผู้คนทีั�มีควิาม
แตกต่างของบริบทัทัางภาษาสามารถุรับรู้ถึุงควิามหมาย์ได้
อย่์างถูุกต้องและชัดเจนผ่านกลวิิธีีการแปลช่�อภาพย์นต์ไทัย์
จากภาษาไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนาม โดย์กลวิิธีีการแปลช่�อ
ภาพย์นตร์ไทัย์จากภาษาไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนามนั�นมีหลาย์
แบบด้วิย์กัน ตัวิอย่์างเช่น ภาพย์นตร์เร่�อง อินทัรีย์์แดง หร่อ

ในภาษาเวีิย์ดนามแปลช่�อภาพย์นตร์นี�ว่ิา Đại bàng đỏ ซึึ่�ง
แปลว่ิา อินทัรีย์์แดง ซึึ่�งเป็นการตั�งช่�อภาพย์นตร์ด้วิย์กลวิิธีีแบบ
การแปลตรงตัวิทัั�งข้อควิาม หร่อภาพย์นตร์เร่�อง กวิน มึน โฮ 
ทีั�ในภาษาเวีิย์ดนามแปลภาพย์นตร์เร่�องนี�ว่ิา Xin chào người 
lạ ซึึ่�งแปลเป็นภาษาไทัย์ว่ิา สวัิสดีคนแปลกหน้า ซึึ่�งเป็นตั�งช่�อ
เร่�องใหม่โดย์อาศัย์เร่�องราวิหร่อเน่�อหาจากในภาพย์นตร์ รวิม
ไปถึุงภาพย์นตร์เร่�องแม่นาคพระโขนง ทีั�ในภาษาเวีิย์ดนาม
แปลภาพย์นตร์เร่�องนี�ว่ิา Tình người duyên ma ซึึ่�งแปล
เป็นภาษาไทัย์ว่ิา ควิามรักของมนุษย์์กับผี ซึึ่�งต่างก็เป็นกลวิิธีี
การตั�งช่�อเร่�องใหม่โดย์อาศัย์เน่�อหาจากในภาพย์นตร์ เป็นต้น

บทัควิามชิ�นนี�เป็นการศึกษากลวิิธีีการแปลช่�อจาก
ภาพย์นตร์ไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนาม โดย์คณ์ะผู้วิิจัย์ได้
รวิบรวิมช่�อภาพย์นตร์ไทัย์ตั�งแต่ปี ค.ศ. 2010 – 2019 ทีั�
มีการแปลช่�อภาพย์นตร์เป็นภาษาเวีิย์ดนาม จากเว็ิบ
ไซึ่ด์ bilutvzz.net, tvhays.org และ dongphym.net  
ซึึ่�งเป็นเว็ิบไซึ่ด์ชมภาพย์นตร์ออนไลน์ทีั�มีช่�อเสีย์งในประเทัศ
เวีิย์ดนาม และนำามาวิิเคราะห์กลวิิธีีการการแปลช่�อภาพย์นตร์
จากภาษาไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนาม เพ่�อให้ผู้อ่านเข้าใจและ
สามารถุคาดเดาเน่�อเร่�องจากภาพย์นตร์นั�นได้ รวิมถึุงส่�อถึุง
ควิามหมาย์ของภาพย์นตร์เร่�องนั�นทีั�ชวินให้ติดตาม อีกทัั�งยั์ง
ทัำาให้ทัราบถึุงกลวิิธีีในการแปลทีั�หลากหลาย์ในการแปลช่�อ
ภาพย์นตร์ เพ่�อเป็นประโย์ชน์และเป็นแนวิทัางให้ผู้ทีั�สนใจใน
การแปลในด้านอ่�น ๆ ต่อไป

วััตถุุประสงค์์
เพ่�อศึกษาวิิเคราะห์กลวิิธีีการแปลช่�อภาพย์นตร์ไทัย์

เป็นภาษาเวีิย์ดนามในช่วิงปี ค.ศ 2010 – 2019

วิัธ่ีการด้ำาเนินการศึิกษา
บทัควิามนี�คณ์ะผู้วิิจัย์ได้ศึกษาการวิิเคราะห์กลวิิธีีการ

แปลช่�อภาพย์นตร์ไทัย์จากภาษาไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนาม 
โดย์มีขั�นตอนดังนี�

1.  ศึกษาทัฤษฎีีและข้อมูลต่าง ๆ ทีั�เกี�ย์วิกับการแปล 
หลักการแปล และเอกสารและงานวิิจัย์ทีั�เกี�ย์วิข้อง
กับการแปลช่�อภาพย์นตร์ 

2.  คณ์ะผู้วิิจัย์ได้รวิบรวิมข้อมูลภาพย์นตร์ไทัย์ทีั�มีการ
แปลช่�อภาพย์นตร์เป็นภาษาเวิีย์ดนามโดย์เล่อก
เฉพาะภาพย์นตร์ตั�งแต่ปี ค.ศ. 2010 – 2019 จาก
เว็ิบไซึ่ด์ bilutvzz.net, tvhays.org และ dongphym.
net ซึึ่�งเป็นเว็ิบไซึ่ด์ชมภาพย์นตร์ออนไลน์ทีั�มีช่�อ
เสีย์งในเวีิย์ดนาม

3.  นำาช่�อภาพย์นตรที์ั�ได้มาสำารวิจวิา่มีการแปลเปน็ช่�อ
ในภาษาเวีิย์ดนามว่ิาอย่์างไร
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4.  นำาช่�อภาพย์นตร์ทีั�แปลเป็นภาษาเวิีย์ดนามมาจัด
กลุ่มตามลักษณ์ะการแปลตามทัฤษฎีีสโคโปส 
(Skopos Theory)

5.  นำาข้อมูลทีั�ได้มาวิิเคราะห์กลวิิธีีการแปล โดย์ใช้
ทัฤษฎีีของสโคโปส (Skopos Theory) 

6.  สรุปและอภิปราย์ผล

แนวัคิ์ด้และทฤษฎ่ีในการวิัจัย 
สัญฉวีิ สาย์บัวิ (2560:1) กล่าวิว่ิา การแปลเป็นเร่�อง

ราวิของการถุ่าย์ทัอดควิามหมาย์ของบทัต้นฉบับลงสู่บทั
ทีั�เป็นฉบับแปล ดังนั�นควิามหมาย์จึงเป็นเป้าหมาย์สำาคัญ
สำาหรับผู้แปลทีั�จะต้องเก็บให้ได้จากต้นฉบับ และเป็นสิ�ง
สำาคัญสิ�งหนึ�งทีั�กำาหนดคุณ์ภาพงานแปล นอกจากนี�การ
แปลยั์งเป็นเร่�องของการถุ่าย์ทัอดควิามหมาย์จากรูปแบบ
ของการเสนอควิามหมาย์การแปลจึงสัมพันธ์ีกับภาษาอย่์าง
ใกล้ชิดในแง่ของการเอาภาษามาใช้เป็นเคร่�องม่อเพ่�อการ
ถุ่าย์ทัอดควิามหมาย์และรูปแบบของควิามหมาย์ประสบ
ผลสำาเร็จ นอกจากนี�การแปลยั์งเป็นเคร่�องม่อในการแลก
เปลี�ย์นควิามรู้ เสริมสร้างควิามเข้าใจกันระหว่ิางกลุ่มคนทีั�
ใช้ภาษาทีั�แตกต่างกัน

ทัฤษฎีี Skopos theory เป็นแนวิคิดของนักภาษาศาสตร์
ชาวิเย์อรมัน ฮันส์ เจ แฟร์เมีย์ร์ (Hans J. Vermeer) ทีั�
กล่าวิถึุงทัฤษฎีีการแปลว่ิาเป็นการแปลทีั�คำานึงถึุงการยึ์ด
วัิตถุุประสงค์หร่อเป้าหมาย์การแปลเป็นหลักตัวิบทัต้นฉบับ
เป็นข้อมูลทีั�มาจากวัิฒนธีรรมต้นทัาง การแปลจงึเป็นการนำา
เสนอข้อมูลของวัิฒนธีรรมในต้นฉบับมายั์งวัิฒนธีรรมปลาย์
ทัางโดย์ผู้แปลจึงต้องประเมินว่ิาผู้รับสารปลาย์ทัางค่อใคร 
จึงจะสามารถุประเมินควิามสำาคัญของตัวิบทัต้นฉบับก่อน
ทัำาการแปล ซึ่ึ�งผู้แปลต้องมีควิามรู้ดา้นวัิฒนธีรรมปลาย์ทัาง 
และต้องรู้จักภาษาปลาย์ทัางอย่์างดีด้วิย์

ศุภวิรรณ์ ทัองวัิน (2555) ได้กล่าวิถึุงทัฤษฎีีสโค
พอสว่ิาเป็นทัฤษฎีีการแปลทีั�ยึ์ดวัิตถุุประสงค์หร่อเป้าหมาย์
ของการแปลเป็นหลัก โดย์ให้ควิามสำาคัญทีั�ตัวิบทัแปล 
(function) และสังคมวัิฒนธีรรม (Socio culture) ต่างจาก
เดิมทีั�มุ่งเน้นเร่�องของภาษาศาสตร์ ซึึ่�งต่อมาได้ร่วิมกับคาทัา
ริน่า ไรส์ (Katharina Reiss) พัฒนาให้ทัฤษฎีีนี�สมบูรณ์์ขึ�น 

วิรรณ์า แสงอร่ามเร่อง (2545) ได้กล่าวิถึุงการแปล
ในควิามหมาย์ของไรส์และแฟรเมีย์ร์ ดังนี� การแปล ค่อ การ
ถุ่าย์ทัอดวัิฒนธีรรมผู้แปลต้องคานึงถึุงภาษาและเน่�อหาของ
ตัวิบทัต้นฉบับ สถุานการณ์์ รวิมถึุง ภาษาและเน่�อหาของ
งานแปล นอกจากนี�ยั์งต้องคำานึงถึุงบริบทัทัางวัิฒนธีรรม
ของตัวิบทัต้นฉบับและงานแปล ควิามแตกต่างของเวิลา
และภาษาของต้นฉบับและงานแปลด้วิย์ ผู้แปลต้องตีควิาม

สำานวินภาษาตามควิามเข้าใจ และภูมิหลังทัางวัิฒนธีรรม
ของคนในยุ์คสมัย์ทีั�ใช้ภาษานั�น 

สรุปหลักการสำาคัญของทัฤษฎีีการแปลของและแฟร์
เมีย์ร์ไว้ิดังต่อไปนี� 

1. การแปลต้องยึ์ดหน้าทีั�ของงานแปลเป็นหลัก 
2.  งานแปลเ ป็นการนำา เสนอข้อมูลหนึ� ง ใ ห้แ ก่

วัิฒนธีรรมปลาย์ทัางในรูปแบบของภาษาปลาย์
ทัาง ข้อมูลทีั�นำาเสนอนั�นเป็นข้อมูลหนึ�งทีั�มาจาก
วัิฒนธีรรมต้นทัางและเขีย์นเป็นภาษาต้นทัาง 

3.  งานแปลเปน็การลอกเลยี์นขอ้มูลทีั�นำาเสนอในภาษา
ต้นทัาง 

4. งานแปลจะต้องอ่านเข้าใจในตัวิมันเอง 
5. งานแปลจะต้องสอดคล้องกับตัวิบทัต้นฉบับ 
โตน บู่ย์ ทูั เห่�อง (2560) ได้กล่าวิถึุงกลวิิธีีการแปล

คำาทัางวัิฒนธีรรมจากภาษาเวิีย์ดนามเป็นภาษาไทัย์ และ
วัิฒนธีรรมไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนามว่ิา วัิฒนธีรรมเวีิย์ดนาม
และไทัย์มีทัั�งเหม่อนหร่อคล้าย์คลึงกันและแตกต่างกัน โดย์
วัิฒนธีรรมทีั�เหม่อนหร่อคลา้ย์คลงึกันได้แสดงผา่นกลวิิธีีการ
แปล 3 กลวิิธีีได้แก่ กลวิิธีีการแปลแบบตรงตัวิ กลวิิธีีการ
แปลแบบเทีัย์บเคีย์งควิามหมาย์ กลวิิธีีการแปลแบบใช้คำา
จำาแนกประเภทั ส่วินวัิฒนธีรรมเวีิย์ดนามและไทัย์ทีั�แตก
ต่างกันได้แสดงผ่านกลวิิธีีการแปลแบบผสม กลวิิธีีการแปล
แบบใช้คำาจำาแนกประเภทั และ กลวิิธีีการแปลแบบเทัีย์บ
เคีย์งควิามหมาย์ 

จินดาพร พินพงทัรัพย์์ (2561) ได้วิิเคราะห์กลวิิธีี
การแปลช่�อภาพย์นตร์ไทัย์เป็นภาษาจีน โดย์วิิเคราะห์ จาก
ภาย์นตร์ไทัย์ 86 เร่�อง ซึึ่�งเป็นภาพย์นตร์ไทัย์ทีั�ฉาย์ตั�งแต่ปี 
คศ. 2002-2018 โดย์ใช้ทัฤษฎีี สโคโปส (Skopos Theroy) 
และอ้างอิงเพิ�มเติมจากงานวิิจัย์กลวิิธีีการตั�งช่�อหนังตลกของ
ชาวิอเมริกันของ ศุภวิรรณ์ ทัองวัิน ผลการวิิจัย์พบว่ิาผู้แปล
ใช้กลวิิธีีการแปลทัั�งหมด 9 วิิธีี กลวิิธีีการแปลทีั�นิย์มแปล
มากทีั�สุด ค่อ การตั�งช่�อ ใหม่โดย์อิงกับแก่นเร่�อง และไม่
ยึ์ดติดกับคำาเดิม กลวิิธีีทีั�นิย์มน้อย์ทีั�สุด ค่อ การตั�งช่�อใหม่ 
โดย์ใช้คำาทีั�มีเค้าควิามเดิม และเสริมข้อควิามภาษาจีน การ
ทัับศัพท์ัทัั�งหมด มีการเสริมข้อควิามภาษาจีน และการทัับ
ศัพท์ับางส่วินเปลี�ย์นข้อควิามบางส่วิน

ผลการศึิกษา
จากการศึกษาพบว่ิาภาพย์นตร์ไทัย์ทีั�มีการแปลช่�อ

ภาพย์นตร์เป็นภาษาเวีิย์ดนามทัั�งหมด 83 เร่�องมีกลวิิธีีการ
แปลช่�อแบ่งได้เป็น 10 กลุ่มดังนี� 1. การทัับศัพท์ัทัั�งหมด 
2. การทัับศัพท์ับางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม 3. 
การแปลตรงตัวิทัั�งข้อควิามและไม่มีการเสริมควิามภาษา
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เวีิย์ดนาม 4. การทัับศัพท์ับางส่วิน แปลบางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม 5. การแปลบางส่วิน 6. การแปลบางส่วิน
และเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม 7. การแปลบางส่วินและเสริมคำาภาษาเวีิย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์เหม่อนกัน 8. การแปลโดย์ใช้
คำาภาษาเวีิย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์เหม่อนกัน 9. การตั�งช่�อใหม่โดย์ไม่เกี�ย์วิข้องกับช่�อเดิมแต่อิงจากเน่�อหาของเร่�อง 10. การ
ตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างอิงจากเน่�อเร่�องของภาพย์นตร์และเสริมการทัับศัพท์ัคำาในภาษาไทัย์

ต�ร�งท่ี่� 1 แสดงควิามถีุ�และร้อย์ละของการวิิเคราะห์กลวิิธีีการแปลช่�อภาพย์นตร์ไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนามโดย์แบ่งออก 
เป็น 10 กลวิิธีี

กลวิิธ่ีก�รแปล คำวิ�มถ่ี่� ร้อยละ

1. การทัับศัพท์ัทัั�งหมด
2. การทัับศัพท์ับางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม
3. การแปลตรงตัวิทัั�งข้อควิาม 
4. การทัับศัพท์ับางส่วิน แปลบางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม 
5. การแปลบางส่วิน 
6. การแปลบางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม 
7. การแปลบางส่วินและเสริมคำาภาษาเวีิย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์เหม่อนกัน
8. การแปลโดย์ใช้คำาภาษาเวีิย์ดนามทีั�มีควิามใกล้เคีย์งกัน 
9. การตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างอิงจากเน่�อหาของเร่�อง 
10. การตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างอิงจากเน่�อเร่�องของภาพย์นตร์และเสริมการทัับศัพท์ัคำาในภาษาไทัย์

1
6
10
2
3
24
4
1
31
1

1.20
7.22
12.04
2.40
3.61
28.91
4.81
1.20
37.34
1.20

รวิม 83 100

1. ก�รทัี่บู๊ศัึพท์ี่ทัี่�งห์มด

ต�ร�งท่ี่� 2 แสดงตัวิอย่์างลักษณ์ะการทัับศัพท์ัทัั�งหมด

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 โนราห์ Norah

ตัวิอย่�ง 1
ภาพย์นตร์เร่�อง “โนราห์” ผู้แปลใช้กลวิิธีีการแปลแบบการทัับศัพท์ัภาษาไทัย์แต่เขีย์นในรูปแบบของตัวิอักษรโรมันค่อคำา

ว่ิา “Norah” และไม่มีการเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนามแต่อย่์างใด โนราห์เป็นช่�อเฉพาะของศิลปะการแสดงพ่�นเม่องของภาคใต้
ประเภทัหนึ�ง โดย์อิงจากตำานาน เล่าขาน ตามควิามเช่�อของท้ัองถิุ�นภาคใต้เร่�องมโนราห์

2. ก�รทัี่บู๊ศัึพท์ี่บู๊�งส่ำวินและเสำริมคำวิ�มภ�ษ�เว่ิยดน�ม

ต�ร�งท่ี่� 3 แสดงตัวิอย่์างลักษณ์ะการทัับศัพท์ับางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 แสงกระส่อ Krasue: Nụ hôn ma quái
2 ขุนแผน ฟ้าฟ้�น Khun Phaen: Huyền thoại bắt đầu
3 คุณ์นาย์โฮ Nàng Hô mít ướt
4 แม่นาค Hồn ma Mae Nak

5 กะปิ ลิงจ๋อไม่หลอกเจ้า Chú khỉ Kapi

6 ยั์กษ์ Vua khổng lồ Yak
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ตัวิอย่�งท่ี่� 1 
ภาพย์นตร์เร่�อง “แสงกระส่อ” หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Krasue: Nụ hôn ma quái” ผู้แปลใช้กลวิิธีี
การแปลแบบการทัับศัพท์ับางส่วินและเสริมควิามภาษา
เวีิย์ดนาม โดย์กลวิิธีีการแปลแบบทัับศัพท์ับางส่วินในช่�อ
ภาพย์นตร์เร่�องนี�ได้แก่การนำาเอาคำาว่ิา “กระส่อ (Krasue)” 
ซึึ่�งเป็นช่�อผีประเภทัหนึ�งทีั�มีอยู่์ในวัิฒนธีรรมไทัย์มาทัับ
ศัพท์ัแต่เขีย์นด้วิย์อักษรโรมัน และมีการเสริมควิามภาษา
เวีิย์ดนามว่ิา “Nụ hôn ma quái” โดย์คำาว่ิา “nụ hôn” 
เป็นคำานาม แปลวิา่ การจบู และ “ma quái” แปลวิา่ ผีปีศาจ 

ตัวิอย่�งท่ี่� 2
ภาพย์นตร์เร่�อง “ขุนแผน ฟ้าฟ้�น” หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Khun Phaen: Huyền thoại bắt đầu” ผู้
แปลใช้กลวิิธีีการแปลแบบการทัับศัพท์ับางส่วินและเสริมควิาม
ภาษาเวีิย์ดนาม โดย์กลวิิธีีการแปลแบบทัับศัพท์ับางส่วิน
ในช่�อเร่�องภาพย์นตร์เร่�องนี�ได้แก่การนำาเอาคำาว่ิา “ขุนแผน 
Khun Phaen” ซึึ่�งเป็นช่�อตัวิละครในวิรรณ์คดีไทัย์มาทัับศัพท์ั

3. ก�รแปลตรงตัวิทัี่�งข้อคำวิ�ม 

ต�ร�งท่ี่� 4 แสดงตัวิอย่์างลักษณ์ะการแปลตรงตัวิทัั�งข้อควิาม

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 อินทัรีย์์แดง Đại bàng đỏ
2 แม่เบี�ย์ Mãng xà
3 วัิย์รุ่นพันล้าน Thiếu niên bạc tỷ
4 นาคี 2 Nữ thần rắn 2

5 รักกันจะตาย์ Yêu đến chết

6 ฤดูทีั�ฉันเหงา Mùa cô đơn 
7 จดหมาย์ ควิามทัรงจำา Lá thư và những kỷ niệm
8 ชอบกดไลค์ ใช่กดเลิฟ Thích nhấn Like yêu nhấn Love
9 จิตสัมผัส Ngoại cảm
10 ผีเข้าผีออก Ma xuất ma nhập

แต่เขีย์นในรูปแบบอักษรโรมัน และมีการเสริมควิามภาษา
เวีิย์ดนามว่ิา “Huyền thoại bắt đầu” โดย์คำาว่ิา “Huyền 
thoại” แปลว่ิา ตำานาน และ “bắt đầu” แปลว่ิา เริ�มต้น ซึึ่�ง
การใช้กลวิิธีีดังกล่าวิทัำาให้ผู้คนสามารถุเข้าใจได้ว่ิา “ขุนแผน” 
เป็นเร่�องราวิของตำานานทีั�กำาลังอุบัติขึ�นในภาพย์นตร์เร่�องนี�

ตัวิอย่�งท่ี่� 3
ภาพย์นตร์เร่�อง “คุณ์นาย์โฮ” หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Nàng Hô mít ướt” ผู้แปลใช้กลวิิธีีการแปล
แบบการทัับศัพท์ับางส่วินและเสริมควิามภาษาเวิีย์ดนาม 
โดย์คำาว่ิา “Nàng” หมาย์ถึุง นาง และ “Hô” มาจากตัวิ
ละครในเร่�องทีั�ช่�อว่ิาคุณ์นาย์โฮ อีกทัั�งคำาว่ิาโฮในภาษา
ไทัย์ยั์งเป็นการเรีย์นเสีย์งร้องไห้ นอกจากนี�คำาว่ิา “mít”  
ในภาษาเวีิย์ดนามแปลว่ิา ขนุน และคำาว่ิา “ướt” แปลว่ิา
เปีย์ก เม่�อมารวิมกันเป็นคำาว่ิา “Mít ướt” เป็นภาษาพูด 
ซึึ่�งในภาษาเวีิย์ดนามมีควิามหมาย์ว่ิา คนทีั�นิสัย์อ่อนแอ 
ร้องไห้ง่าย์ ซึึ่�งคนเวีิย์ดนามมักจะใช้พูดหร่อกล่าวิถึุงเด็กและ
คนขี�แง เป็นต้น

ตัวิอย่�งท่ี่� 1
ภาพย์นตร์เร่�อง “อินทัรีย์์แดง” หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Đại bàng đỏ” ผู้แปลใช้กลวิิธีีการแปลแบบ
ตรงตัวิทัั�งข้อควิาม โดย์คำาว่ิา “Đại bàng” หมาย์ถึุง นก
อินทัรีย์์ ในภาษาเวีิย์ดนาม และคำาว่ิา “Đỏ” แปลว่ิา สีแดง 
โดย์การแปลช่�อภาพย์นตร์แบบตรงควิามหมาย์สามารถุส่�อ
ถึุงเน่�อหาของภาพย์นตร์ค่ออินทัรีย์์แดงซึึ่�งเป็นตัวิละครหลัก
ในฐานะเปน็ฮีโรของเร่�องทีั�ขับไล่อาชญากรและผู้คอรปัชั�น จึง
ไม่มีการเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนามเพิ�ม

ตัวิอย่�งท่ี่� 2 
ภาพย์นตร์เร่�อง “แม่เบี�ย์” หร่อช่�อในภาษาเวีิย์ดนาม

ค่อ “Mãng xà” ผู้แปลใช้กลวิิธีีการแปลแบบตรงตัวิทัั�ง
ข้อควิาม โดย์คำาว่ิา “Mãng xà” ในภาษาเวีิย์ดนามหมาย์
ถึุง พังพานหร่อแม่เบี�ย์ของงู ซึึ่�งเน่�อเร่�องของภาพย์นตร์
เร่�องนี�เป็นการเล่าถึุงเร่�องราวิควิามสัมพันธ์ีระหว่ิางชนะชล 
หนุ่มนักธุีรกิจทีั�เดินทัางมาท่ัองเทีั�ย์วิชมบ้านทัรงไทัย์ริมนำ�าทีั�
จังหวัิดสุพรรณ์บุรี จนมาพบกับ เมขลา ไกด์สาวิและเจ้าของ
บ้านเร่อนไทัย์ นำามาสู่ควิามสัมพันธ์ีต้องห้าม และควิาม
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ลึกลับทีั�ซ่ึ่อนอยู่์ในบ้านเร่อนไทัย์นั�นค่อ งูยั์กษ์ ทีั�คอย์ออกมา
ปรากฎีกาย์ทุักครั�งเพ่�อเต่อนเมขลาถึุงควิามดำาม่ดแห่งราคะ
และไฟโลกีย์์ ซึึ่�งการแปลช่�อภาพย์นตร์โดย์ใช้กลวิิธีีการแปล
แบบตรงตัวิทัั�งข้อควิามภาษาเวีิย์ดนามว่ิา “Mãng xà” หร่อ
แม่เบี�ย์ถุ่อเป็นการแสดงให้ผู้ชมเห็นว่ิาภาพย์นตร์เร่�องนี�มีงู
ยั์กษ์เป็นจุดเดินเร่�องทีั�สำาคัญ

ตัวิอย่�งท่ี่� 3
ภาพย์นตร์เร่�อง “วัิย์รุ่นพันล้าน” หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Thiếu niên bạc tỷ” ผู้แปลใช้กลวิิธีีการแปล
แบบตรงตัวิทัั�งข้อควิาม โดย์คำาว่ิา “Thiếu niên” แปลว่ิา 
วัิย์รุ่น และคำาว่ิา “bạc tỷ” แปลว่ิารำ�ารวิย์ โดย์คำาว่ิา “bạc” 

แปลว่ิา เงิน และคำาว่ิา “tỷ” แปลว่ิา พันล้าน ซึึ่�งเน่�อเร่�องดัง
กล่าวิเป็นเร่�องของเด็กมัธีย์มวัิย์รุ่นไทัย์ทีั�ติดเกมส์ออนไลน์ เคย์
ถูุกครูฝ่ัาย์ปกครองดูถูุกว่ิาเรีย์นจบแล้วิจะไปทัำาอะไรกินแต่เขา
สามารถุพลิกผันชีวิิต จนกลาย์มาเป็นวัิย์รุ่นพันล้าน ซึึ่�งการ
แปลช่�อภาพย์นตร์โดย์ใช้กลวิิธีีการแปลแบบตรงตัวิทัั�งข้อควิาม
ภาษาเวีิย์ดนามว่ิา “Thiếu niên bạc tỷ” หร่อ วัิย์รุ่นพันล้าน 
ถุ่อเป็นการนำาเสนอให้ผู้ชมเห็นว่ิาภาพย์นตร์เร่�องนี�เป็นการนำา
เสนอชีวิิตของเด็กหนุ่มทีั�สุดท้ัาย์รวิย์เป็นมหาเศรษฐีพันล้านมา
เป็นจุดเดินเร่�องทีั�สำาคัญของภาพย์นตร์ หากพิจารณ์าดูพบว่ิา
ช่�อภาพย์นตร์ดังกล่าวิในภาษาไทัย์สามารถุแปลได้ตรงควิาม
หมาย์พร้อมทัั�งสามารถุส่�อถึุงเน่�อหาของภาพย์นตร์ได้ครบถุ้วิน
จึงไม่มีการเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนามเพิ�ม

4. ก�รทัี่บู๊ศัึพท์ี่บู๊�งส่ำวิน แปลบู๊�งส่ำวินและเสำริมคำวิ�มภ�ษ�เว่ิยดน�ม

ต�ร�งท่ี่� 5 แสดงตัวิอย่์างลักษณ์ะการทัับศัพท์ับางส่วิน แปลบางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 รักแห่งสย์าม Chuyện tình quảng trường Siam
2 เอทีัเอ็ม เออรักเออเร้อ ATM lỗi tình yêu

ตัวิอย่�งท่ี่� 1 
ภาพย์นตร์เร่�อง รักแห่งสย์าม หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Chuyện tình Quảng trường Siam” 
โดย์ผู้แปลใช้กลวิิธีีการทัับศัพท์ับางส่วินได้แก่ คำาว่ิา สย์าม 
“Siam” และแปลบางส่วินได้แก่ “chuyện tình” แปลว่ิาเร่�อง
ราวิควิามรัก และมีการเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนามได้แก่ คำา
ว่ิา “Quảng trường” แปลว่ิา จัตุรัส เม่�อรวิมกันจึงแปล
ว่ิา “ควิามรักทีั�เกิดขึ�น ณ์ จัตุรัสสย์าม” โดย์ภาพย์นตร์เร่�อง
นี�มีเน่�อหาเกี�ย์วิกับควิามรักและการค้นหาตัวิตน ผ่านมุม
มองของเด็กชาย์สองคน โดย์มีสถุานทีั�หลักค่อสย์ามซึึ่�งเป็น
สถุานทีั�เช่�อมโย์งเร่�องราวิทัั�งหมด ซึึ่�งการเพิ�มคำาว่ิา “Quảng 
trường Siam” เป็นเสริมควิามหมาย์เพ่�อให้ผู้ชมได้เข้าใจ
ว่ิาเร่�องราวิควิามรักในภาพย์นตร์นี�เกิดขึ�นทีั�จัตุรัสสย์ามและ
ช่วิย์ทัำาให้ผู้ชมชาวิเวีิย์ดนามเข้าใจได้ว่ิาสย์ามเป็นจัตุรัสมิใช่
สถุานทีั�ทีั�มีลักษณ์ะอ่�น เน่�องจากคนเวีิย์ดนามไม่ทัราบถึุง
สถุานทีั�และลักษณ์ะของสถุานทีั�นี�ว่ิาเป็นอย่์างไร

ตัวิอย่�งท่ี่� 2
ภาพย์นตร์เร่�อง เอทัีเอ็ม เออรักเออเร้อ หร่อช่�อ 

ในภาษาเวิีย์ดนามค่อ “ATM lỗi tình yêu” โดย์ผู้แปล
ใช้กลวิิธีีการทัับศัพทั์บางส่วินได้แก่คำาวิ่าเอทัีเอ็ม “ATM”  
และแปลบางส่วินได้แก่ “tình yêu” แปลวิ่า ควิาม
รักหร่อเร่�องรัก และมีการเสริมควิามภาษาเวิีย์ดนาม
ได้แก่ คำาวิ่า “lỗi” ซึ่ึ�งแปลวิ่า ผิด หร่อพลาด โดย์
เร่�องราวิของภาพย์นตร์เร่�องนี�เป็นเร่�องทัี�เกี�ย์วิข้องกับ
ธีนาคารแห่งหนึ�งทัี�ระบบตู้เอทัีเอ็มเออเร่อ (error) จ่าย์
เงินเกิน จนทัำาให้เกิดปัญหา ซึ่ึ�งการตั�งช่�อภาพย์นตร์
วิ่ า “ATM lỗi tình yêu” และเสริมคำาวิ่ า “Lỗi” 
เพ่�อเป็นการเสริมควิามหมาย์วิ่าเร่�องราวิจากภาพย์นตร์
เร่�องนี�เกิดจากการผิดพลาดของทัั�งเอทัีเอ็มและควิามรัก 
เน่�องจากธีนาคารมีกฎีบังคับวิ่าห้ามพนักงานพบรักกัน แต่
พระเอกและนางเอกในเร่�องซึ่ึ�งเป็นพนักงานในธีนาคารได้
พบรักกันและต้องแอบรักกันจึงต้องปิดบังมิให้ผู้ใดทัราบ

5. ก�รเล่อกแปลบู๊�งส่ำวิน

ต�ร�งท่ี่� 7 แสดงตัวิอย่์างลักษณ์ะการแปลบางส่วิน

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 รัก 2 ปี ยิ์นดีค่นเงิน Thách yêu 2 năm
2 30+ โสด on sale 30+ vẫn còn cô đơn
3 ฤดูร้อนนั�นฉันตาย์ Mùa hè năm ấy
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ตัวิอย่�งที่่� 1 
ภาพย์นตร์เร่�อง “รัก 2 ปี ย์ินดีค่นเงิน” หร่อช่�อใน

ภาษาเวิีย์ดนามค่อ “Thách yêu 2 năm” โดย์ผู้แปลใช้
กลวิิธีีการการแปลบางส่วิน ซึ่ึ�งคำาวิ่า “Thách” แปลวิ่า กล้า 
หร่อทั้า คำาวิ่า “yêu” แปลวิ่า รัก และคำาวิ่า “năm” แปล
วิ่า ปี ซึ่ึ�งเม่�อแปลเป็นภาษาเวิีย์ดนามค่อ “Thách yêu 2 
năm” จะมีควิามหมาย์วิ่า ทั้ารัก 2 ปี ซึ่ึ�งหากเปรีย์บเทัีย์บ
กับช่�อภาพย์นตร์ทัี�เป็นภาษาไทัย์แล้วิค่อเป็นการเล่อกแปล
แค่บางส่วินแต่ย์ังคงเหล่อคำาวิ่า “ย์ินดีค่นเงิน” ซึ่ึ�งผู้แปลไม่
ได้แปลในส่วินนี� โดย์ภาพย์นตร์เร่�องดังกล่าวิเป็นเร่�องราวิ
เกี�ย์วิกับ กรมธีรรม์ประกันรักแทั้ 2 ปีทัวิีทัรัพย์์สำาหรับคู่รัก
ผู้ถุ่อกรมธีรรม์หากพวิกเขาไม่เลิกกันภาย์ในเวิลา 2 ปีหลัง
จากเซึ่็นสัญญาพวิกเขาจะได้รับเงินตามกรมธีรรม์

ตัวิอย่�งท่ี่� 2 
ภาพย์นตร์เร่�อง 30+ โสด on sale หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “30+ vẫn còn cô đơn” โดย์คำาว่ิา “vẫn 
còn” แปลว่ิา ยั์งคง และคำาว่ิา “cô đơn” แปลว่ิา โสด ซึึ่�ง
ผู้แปลใช้กลวิิธีีการการแปลบางส่วินเท่ัานั�น หากแต่ไม่ได้มี
การเพิ�มส่วิน on sale โดย์ภาพย์นตร์เร่�องดังกล่าวิเป็นเร่�อง

6. ก�รแปลบู๊�งสำ่วินและเสำริมคำวิ�มภ�ษ�เวิ่ยดน�ม

ต�ร�งที่่� 8 แสดงตัวิอย์่างลักษณ์ะการแปลบางส่วินและเสริมควิามภาษาเวิีย์ดนาม 

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 รุ่นพี� Tiền bối tôi là ma 

2 รถุไฟฟ้ามาหานะเธีอ Tàu điện tình yêu
3 ฉลาดเกมส์โกง Thiên tài bất hảo
4 สย์ามสแควิร์ Quảng trường ma
5 เพ่�อนทีั�หาย์ไป Vụ mất tích bí ẩn
6 มหาลัย์เทีั�ย์งค่น Đại học ma
7 จดหมาย์ สาย์ฝัน ร่มวิิเศษ Cơn mưa tình đầu
8 ฮาร์ทับีทั เสีย์งพัก รักมั�ย์ลุง Loạn nhịp
9 กดติดวิิญญาณ์ Hồn ma theo đuổi
10 พี�ชาย์ Tình anh em
11 สิ�งเล็กๆ ทีั�เรีย์กว่ิารัก Mối tình đầu
12 บอดี�การ์ดหน้าหัก Siêu Vệ sĩ sợ vợ
13 มนต์เลิฟ สิบหม่�น Yêu em 10 ngàn đô
14 เขามาเชงเม้ง Cậu ấy đi tiết Thanh Minh bên cạnh mộ tôi
15 เพ่�อนเฮี�ย์นโรงเรีย์นหลอน Ngôi trường ma ám
16 โอเวิอร์ไซึ่ด์ทัลาย์พุง Siêu cớm ngoại cỡ
17 เคาท์ัดาวิ Đêm Giao thừa kinh hoàng
18 แผลเก่า Người tình yêu cũ

ราวิเกี�ย์วิกับ อิง ช่างภาพสาวิซึึ่�งถูุก ก้อง แฟนหนุ่มทีั�คบกัน
มา 7 ปีทิั�งไปแต่งงานกับสาวิอ่�นทัำาให้เพ่�อนรักของอิงต้อง
คอย์หาคู่เดทัให้กับอิง นอกจากนี� ตัวิเลข 30+ ทีั�ปรากฏิใน
ช่�อภาพย์นตร์ หมาย์ถึุงอายุ์ 30 ซึึ่�งในสังคมเวีิย์ดนามแล้วิ
อายุ์ 30 หากยั์งไม่ได้สมรสจะถูุกจัดอยู่์ในกลุ่มคนทีั�ขึ�นคาน
และถูุกกดดันจากคนในครอบครัวิ 

ตัวิอย่�งท่ี่� 3
ภาพย์นตร์เร่�อง ฤดูร้อนนั�นฉันตาย์ หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Mùa hè năm ấy” โดย์ผู้แปลใช้กลวิิธีีการ
แปลบางส่วิน ซึึ่�งคำาวิ่า “Mùa hè” แปลวิ่า ฤดูร้อน และ 
“năm ấy” แปลวิ่า ปีนั�น ซึึ่�งเม่�อแปลเป็นภาษาเวีิย์ดนาม
ค่อ “Mùa hè năm ấy” จะมีควิามหมาย์วิ่า ฤดูร้อนปีนั�น 
ซึึ่�งหากเปรีย์บเทีัย์บกับช่�อภาพย์นตร์ทีั�เป็นภาษาไทัย์แล้วิ
ค่อเป็นการเล่อกแปลแค่บางส่วินได้แต่ยั์งคงเหล่อคำาวิ่า 
ฉันตาย์ ซึึ่�งผู้แปลตัดทิั�งไปไม่ได้แปลคำานี� โดย์ภาพย์นตร์
เร่�องดังกล่าวิเป็นเร่�องราวิของโศกนาฏิกรรมทีั�เกิดขึ�นอย์่าง
ไม่คาดฝัันในระหวิ่างการไปเทีั�ย์วิในช่วิงฤดูร้อนของวัิย์รุ่น
กลุ่มหนึ�งจนเป็นเหตุให้เกิดเร่�องราวิระทึักขวัิญของกลุ่ม
เพ่�อน ๆ ทีั�ไปด้วิย์
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ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

19 รัก 7 ปี ดี 7 หน Chuyện 7 năm
20 สาระแนสิบล้อ Chiếc xe mười bánh vui vẻ
21 โฮม ควิามรัก ควิามสุข ควิามทัรงจำา Gia đình nói yêu thương bắt đầu
22 ผู้ชาย์ลัลล้า Dân chơi gặp nạn
23 เค้าเรีย์กผมว่ิาควิามรัก Vị Thần Tình Yêu
24 เราเอาอยู่์ Yêu Trong Cơn Lũ

ตัวิอย่�งที่่� 1 
ภาพย์นตร์เร่�อง รุ่นพี� หร่อช่�อในภาษาเวิีย์ดนามค่อ 

“Tiền bối tôi là ma” โดย์ผู้แปลใช้กลวิิธีีการแปลบางส่วิน
และเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม โดย์คำาว่ิา “Tiền bối” ซึึ่�ง
เป็นคำาย่์มภาษาจีน หมาย์ถุึง รุ่นพี� และมีการเสริมควิาม
ภาษาเวีิย์ดนามโดย์การเพิ�มส่วินขย์าย์ว่ิา “tôi là ma” แปล
ว่ิา ฉันเป็นผี ซึึ่�งหากแปลช่�อภาพย์นตร์เร่�องนี�ทัั�งหมดจาก
ภาษาเวีิย์ดนามเป็นภาษาไทัย์จะแปลได้ว่ิา รุ่นพี�ฉันเป็นผี 
โดย์ผู้แปลเพิ�มส่วินขย์าย์ “tôi là ma” เพ่�อให้ผู้อ่านสามารถุ
รับรู้ว่ิาเป็นภาพย์นตร์ประเภทัสย์องขวัิญ โดย์ภาพย์นตร์ดัง
กล่าวิเป็นเร่�องราวิควิามสัมพันธ์ีระหว่ิางหญิงสาวิผู้มีพลัง
พิเศษกับวิิญญาณ์ชาย์หนุ่มทีั�อดีตเคย์เป็นรุ่นพี�ในโรงเรีย์น
รอควิามช่วิย์เหล่อเพราะเกี�ย์วิข้องกับคดีฆาตกรรมลึกลับ

ตัวิอย่�งท่ี่� 2
ภาพย์นตร์เร่�อง รถุไฟฟ้ามาหานะเธีอ หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Tàu điện tình yêu” โดย์ผู้แปลใช้กลวิิธีีการ
แปลบางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม โดย์คำาว่ิา “Tàu 

điện” หมาย์ถึุง รถุไฟฟ้า ซึึ่�งเป็นคำาทีั�มีอยู่์ในช่�อภาพย์นตร์ใน
ภาษาไทัย์ และมกีารเสริมควิามภาษาเวิยี์ดนามโดย์การเพิ�มวิลี
ว่ิา “tình yêu” หมาย์ถึุง ควิามรัก ซึึ่�งภาพย์นตร์เร่�องนี�เป็น
เร่�องราวิควิามรักของสาวิโสดวัิย์ 30 ปีทีั�ดิ�นรนทุักวิิถีุทัางเพ่�อ
ให้ได้มาซึึ่�งรักแท้ักับวิิศวิกรหนุ่มทีั�ทัำางานดูแลรถุไฟฟ้าโดย์มี
รถุไฟฟ้าเป็นฉากเดินเร่�องทีั�ก่อให้เกิดควิามรักของเขาทัั�งสอง

ตัวิอย่�งท่ี่� 3
ภาพย์นตร์เร่�อง ฉลาดเกมส์โกง หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Thiên tài bất hảo” โดย์ผู้แปลใช้กลวิิธีี
การแปลบางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม โดย์คำาว่ิา 
“Thiên tài” หมาย์ถึุง ผู้ทีั�มีควิามฉลาดพิเศษ ผู้มีพรสวิรรค์ 
ซึึ่�งเป็นคำาทีั�มีอยู่์ในช่�อภาพย์นตร์ในภาษาไทัย์ ค่อคำาว่ิา ฉลาด 
โดย์ผู้แปลไม่ได้แปลคำาว่ิา “เกมส์โกง” หากแต่มีการเสริม
ควิามภาษาเวีิย์ดนามแทันโดย์การเพิ�มวิลีว่ิา “bất hảo” 
หมาย์ถึุง คนไม่ดี ซึึ่�งภาพย์นตร์เร่�องนี�เป็นเร่�องราวิของเด็ก
ฉลาดกลุ่มหนึ�งทีั�ใช้ควิามฉลาดของเขาในการโกงข้อสอบ
เพ่�อแลกกับเงิน

7. ก�รแปลบู๊�งสำ่วินและเสำริมคำำ�ภ�ษ�เวิ่ยดน�มที่่�ม่คำวิ�มห์ม�ยเห์ม่อนกัน

ต�ร�งท่ี่� 9 แสดงตัวิอย่์างลักษณ์ะการแปลบางส่วินและเสริมคำาภาษาเวีิย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์เหม่อนกัน

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 เมิงกูเพ่�อนกันจนวัินตาย์ Tình bạn bất tử
2 คืืนวัันเสาร์์ถึึงเช้้าวัันจัันทร์์ 3 ngày yêu
3 เร์าร์ักกัน จัันทร์์-อาทิตย์์ 7 Ngày yêu
4 ปร์ะโย์คืสัญญาร์ัก Cô ơi, anh yêu em

ตัวิอย่�งท่ี่� 1 
ภาพย์นตร์เร่�อง เมิงกูเพ่�อนกันจนวัินตาย์ หร่อช่�อ

ในภาษาเวีิย์ดนามค่อ “Tình bạn bất tử” ภาพย์นตร์ดัง
กล่าวิใช้กลวิิธีีการแปลบางส่วินและเสริมคำาภาษาเวิีย์ดนาม
ทีั�มีควิามหมาย์เหม่อนกันได้แก่คำาว่ิา “Tình bạn” แปลว่ิา 
“มิตรภาพ” โดย์ผู้แปลเล่อกใช้คำาดังกล่าวิแทันคำาว่ิา เมิง
กูเพ่�อนกัน นอกจากนี�ยั์งมีคำาว่ิา “bất tử” แปลว่ิา เป็น 

อมตะ ผู้แปลเล่อกใช้คำาดังกล่าวิแทันทีั�คำาว่ิา “จนวัินตาย์” 
ภาพย์นตร์ดังกล่าวิเป็นเร่�องราวิเกี�ย์วิกับ ควิามหมาย์ของคำา
ว่ิาเพ่�อน และข้อแตกต่างระหว่ิางคำาว่ิาอันธีพาลกับลูกผู้ชาย์ 
มิตรภาพ ระหว่ิางเพ่�อนกับเพ่�อนและเร่�องราวิการต่อสู้แบบ
ลูกผู้ชาย์จะสามารถุทัำาให้และเพ่�อน ๆ จะก้าวิผ่านวัิย์แห่ง
ควิามรุนแรงนี�ไปได้หร่อไม่อย่์างไร นี�ค่อบทัพิสูจน์ทีั�แท้ัจริง
ของวัิย์เด่อด วัิย์ทีั�คำาว่ิาเพ่�อนสำาคัญทีั�สุด
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ตัวิอย่�งท่ี่� 2
ภาพย์นตร์เร่�อง “ค่นวัินเสาร์ถึุงเช้าวัินจันทัร์” หร่อช่�อ

ในภาษาเวีิย์ดนามค่อ “3 ngày yêu” ภาพย์นตร์เร่�องนี�ใช้
กลวิิธีีการแปลบางส่วินโดย์ผู้แปลเล่อกทีั�จะแปลเพีย์งคำาว่ิา 
“yêu” แปลว่ิา รัก นอกจากนี�ยั์งมีกลวิิธีีการเสริมคำาภาษา
เวีิย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์เหม่อนกันได้แก่คำาว่ิา “3 ngày” 
แปลว่ิา 3 วัิน ผู้แปลใช้คำานี�เพ่�อแทันควิามหมาย์ ค่นวัินเสาร์
ถึุงเช้าวัินจันทัร์ โดย์ภาพย์นตร์เร่�องนี�เป็นเร่�องราวิของชาย์
หนุ่มทีั�แอบหลงรักหญิงสาวิในดวิงใจ แต่ควิามรักของเขาจะ
ไม่มีทัางเกิดขึ�นเลย์ถุ้าไม่ได้ตัวิช่วิย์ซึึ่�งค่อหญิงสาวิอีกคน ทีั�
เป็นเพ่�อนสนิทัของเจ้าหล่อน ในขณ์ะทีั�ตัวิเพ่�อนสาวิเองก็จะ
มีคนรักเป็นชาย์หนุ่มทีั�ในชีวิิตต้องสมบูรณ์์แบบทุักเร่�อง และ
เร่�อราวิทุักอย่์างก็เริ�มต้นขึ�นเม่�อเส้นทัางควิามรักของคนทัั�งสี�
ทีั�เดิน เข้ามาบรรจบกันแล้วิเกิดเร่�องราวิชุลมุนขึ�น

ตัวิอย่�งท่ี่� 3
ภาพย์นตร์เร่�อง “เรารกักนั จนัทัร์-อาทิัตย์์” หร่อช่�อ

ในภาษาเวีิย์ดนามค่อ “7 ngày yêu” โดย์ภาพย์นตร์เร่�อง
นี�ใช้กลวิธิีกีารแปลบางส่วินโดย์ผูแ้ปลเลอ่กทีั�จะแปลเพยี์งคำา
ว่ิา “yêu” แปลว่ิา รกั นอกจากนี�ใช้กลวิธิีกีารเสรมิคำาภาษา
เวิีย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์เหม่อนกันได้แก่คำาวิ่า “7 ngày” 
แปลว่ิา 7 วินั ผูแ้ปลเลอ่กใช้คำาทัี�มคีวิามหมาย์เหมอ่นกบัคำาว่ิา 
จนัทัร์-อาทัติย์์ ภาพย์นตร์เร่�องนี�เป็นเร่�องราวิเกี�ย์วิกบั ควิาม
สมัพนัธ์ีระหว่ิาง มนี นกัวิจิารณ์์อาหารเจ้าของฉาย์า “นกัชมิ
ลิ�นทัองคำา” และ แทัน เชฟหนุม่หัวินอกทัี�กำาลงัก้าวิเข้าสูอ่กีขั�น
ของควิามสมัพันธ์ี เม่�อมนีต้องการทัี�จะแต่งงาน หลงัจากคบหา
ดใูจกันมากว่ิา 5 ปี ในขณ์ะทีั�แทันกำาลงัมุ่งมั�นทัี�จะไปคว้ิาดาวิ
มชิลนิสตาร์ ทัี�มหานครนวิิย์อร์ก ทัั�งคูจ่งึเกดิการทัะเลาะอย่์าง
รนุแรงจนนำาไปสูจ่ดุเปลี�ย์นอนัสดุแสนมหศัจรรย์์

8. ก�รแปลโดยใช้คำำ�ภ�ษ�เว่ิยดน�มท่ี่�ม่คำวิ�มห์ม�ยใกล้เค่ำยงกัน 

ต�ร�งท่ี่� 10 แสดงตัวิอย่์างลักษณ์ะการแปลโดย์ใช้คำาภาษาเวีิย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์ใกล้เคีย์งกัน 

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 ชั�วิฟ้าดินสลาย์ Vĩnh cửu

ตัวิอย่�งท่ี่� 1 
ภาพย์นตร์เร่�อง “ชั�วิฟ้าดินสลาย์” หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Vĩnh cửu” ภาพย์นตร์เร่�องนี�ใช้กลวิิธีีการ
ตั�งช่�อแบบการแปลโดย์ใช้คำาภาษาเวีิย์ดนามทีั�มีควิามหมาย์
เหม่อนกัน โดย์คำาว่ิา “Vĩnh cửu” แปลว่ิา ตลอดไป ชั�วิ

กัลปาวิสาน หร่อ นิรนัดร์ ซึ่ึ�งมีควิามหมาย์ว่ิา ไม่เปลี�ย์นแปลง 
ซึึ่�งมีควิามสอดคล้องกับภาษาไทัย์ทีั�ใช้ช่�อภาพย์นตร์ว่ิา “ชั�วิ
ฟ้าดินสลาย์” ซึ่ึ�งแปลว่ิาไม่มีเปลี�ย์นแปลง โดย์ภาพย์นตรชั์�วิ
ฟ้าดินสลาย์เป็นโศกนาฏิกรรมรักของชาย์หนุ่ม-หญิงสาวิคู่
หนึ�ง ทีั�เช่�อกันว่ิาจะรักกันตราบชั�วิฟ้าดินสลาย์

9. ก�รตั�งช่�อให์ม่โดยอ้�งอิงจ�กเน่�อห์�ของเร่�อง 

ต�ร�งท่ี่� 11 แสดงตัวิอย่์างลักษณ์ะการตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างอิงจากเน่�อหาของเร่�อง 

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 สตรีเหล็ก Không phải bóng thường đâu
2 มิสเตอร์ด่�อ กันท่ัาเหรีย์ญทัอง Dì ơi, đừng có bồ
3 คิดถึุงวิิทัย์า Nhật ký tình yêu
4 พี�มากพระโขนง Tình người duyên ma
5 เพ่�อนทีั�ระลึก Giao ước chết
6 ลัดดาแลนด์ Ngôi làng bí ẩn
7 นารถุ Người vợ ma

8 ฮาวิทูัทิั�ง ทิั�งอย่์างไรไม่ให้เหล่อเธีอ Tháng năm hạnh phúc ta từng có
9 ห้ามป่วิย์ ห้ามพัก ห้ามรักหมอ Bắt cóc trái tim
10 Friend zone ระวัิงสิ�นสุดทัางเพ่�อน Yêu nhầm bạn thân
11 น้องพี�ทีั�รัก Ông anh trời đánh
12 30 กำาลังแจ๋วิ Chị ơi, anh yêu em
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ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

13 กวิน มึน โฮ Xin chào người lạ
14 นรก 6 เมตร Hồ bơi tử thần
15 ซิึ่งเกิลเลดี� เพราะไม่เคย์มีแฟน Thoát ế chưa em
16 สุขสันต์วัินโสด Yêu nhau mùa ế
17 ตุ�ดซีึ่แอนด์เดอะเฟค Thế thân bá đạo
18 ฟรีแลนซ์ึ่ ห้ามป่วิย์ ห้ามพัก ห้ามรักหมอ Bắt cóc trái tim
19 รักเราเขย่์าขวัิญ Vợ quỷ
20 พรจากฟ้า Món quà tình yêu
21 บุฟผาราตรี Bắt ma Nhật kiểu Thái
22 เมย์์ไหน ไฟแรงเฟร่อ Cô nàng điện giật
23 พี�นาค Ngôi đền kỳ quái
24 จันทัร์ดารา Đứa con oan nghiệt

25 อุโมงค์ผาเม่อง Sự xúc phạm
26 สุขสันต์วัินกลับบ้าน Lời nguyền của quỷ
27 ผีโทัรศัพท์ั Bức ảnh quỷ ám
28 เพราะอากาศเปลี�ย์นแปลงบ่อย์ Giao mùa
29 ฝัากไว้ิในกาย์เธีอ Bí ẩn tại bờ hồ bơi 
30 จั�กกะแหลน Cô nàng bá đạo
31 ทัองสุก 13 Kỳ nghỉ tai ương
32 บ้านฉันตลกไว้ิก่อนพ่อสอนไว้ิ Chú hề nhỏ

ตัวิอย่�งท่ี่� 1
ภาพย์นตร์เร่�องสตรีเหล็ก หร่อในภาษาเวีิย์ดนามค่อ 

“Không phải bóng thường đâu” ผู้แปลใช้กลวิิธีีการ
การตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างอิงจากเน่�อหาของเร่�อง อีกทัั�งมีการ
ใช้คำาทีั�มีควิามหมาย์แฝังอยู่์ในช่�อเร่�องภาพย์นตร์ ได้แก่คำา
วิ่า “bóng” ในภาษาเวิีย์ดนาม หมาย์ถุึง ลูกทัรงกลมหร่อ
อปุกรณ์์ทัรงกลมใช้ในการเล่นกฬีา นอกจากนี�คำาว่ิา “bóng” 
ในภาษาเวีิย์ดนามยั์งมีควิามหมาย์แฝัง แปลวิ่า เกย์์ โดย์
ภาพย์นตร์ดังกล่าวิเป็นเร่�องราวิของทีัมวิอลเล่ย์์บอลประจำา
จังหวัิดทัี�สมาชิกในทีัมทัั�งหมดเป็นเกย์์และต้องไปแข่งกับ
ทัีมอ่�น ๆ ทัี�เป็นชาย์แทั้ ซึ่ึ�งการใช้คำาวิ่า “bóng” ในการ
ตั�งช่�อภาพย์นตร์เร่�องดังกล่าวิสามารถุส่�อถึุงเน่�อเร่�องจาก
ภาพย์นตร์ทัั�งควิามหมาย์โดย์ตรงได้แก่ เป็นภาพย์นตร์
ทัี�เกี�ย์วิกับอุปกรณ์์ทัรงกลมทัี�ใช้สำาหรับการเล่นกีฬาโดย์
ในเร่�องได้แก่ลูกวิอลเล่ย์์บอล และควิามหมาย์แฝังได้แก่ 
สมาชิกในทัีมทัั�งหมดเป็น “เกย์์” หากพิจารณ์าดูจะพบวิ่า
ช่�อภาพย์นตร์ดังกล่าวิทัี�ถุูกแปลเป็นภาษาเวิีย์ดนาม ผู้แปล
เล่อกทัี�จะสร้างช่�อภาพย์นตร์ขึ�นใหม่แต่ย์ังคงอิงจากเน่�อหา
ในเร่�องเพ่�อให้ผู้อ่านได้คาดเดาเน่�อหาของเร่�องได้รวิมทัั�งมี
การใช้ควิามหมาย์แฝังเพ่�อสร้างควิามน่าสนใจ

ตัวิอย่�งท่ี่� 2
ภาพย์นตร์เร่�องมสิเตอร์ด่�อ กนัท่ัาเหรยี์ญทัอง หร่อช่�อ

ในภาษาเวิีย์ดนามค่อ “Dì ơi, đừng có bồ” ภาพย์นตร์ดัง
กล่าวิผูแ้ปลเลอ่กใช้กลวิธิีกีารแปลแบบตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างองิ
จากเน่�อหาของเร่�อง โดย์คำาว่ิา “Dì” แปลว่ิา น้า หรอ่น้องสาวิ
ของแม่ และคำาวิ่า “Ơi” เป็นคำาอุทัาน ซึ่ึ�งเป็นคำาลงทั้าย์ใน
การเรีย์กคน โดย์คำาวิ่า “Dì ơi” จึงมีควิามหมาย์วิ่าเป็นการ
เรีย์กน้า และคำาวิ่า “đừng có bồ” แปลวิ่า อย์่ามีกิ�ก ซึ่ึ�ง
คำาวิ่า “bồ” เป็นแสลงในภาษาเวิีย์ดนาม แปลวิ่า กิ�กหร่อ
แฟน หากเป็นในภาษาเวิีย์ดนามในภาคใต้คำาวิ่า “Bồ” ย์ัง
สามารถุกินควิามหมาย์วิ่า แฟน ได้อีกด้วิย์ และหากแปล
ช่�อภาพย์นตร์จากภาษาเวิีย์ดนามจะแปลได้วิ่า น้าจ้า! อย์่า
มีแฟน หร่อ“Dì ơi, đừng có bồ” ซึ่ึ�งภาพย์นตร์เร่�องนี�นับ
ว่ิาเป็นอกีหนึ�งเร่�องทีั�ผูแ้ปลสร้างช่�อภาพย์นตร์ขึ�นใหม่โดย์องิ
จากเน่�อหาในเร่�องและมกีารใช้แสลงเพ่�อสร้างควิามน่าสนใจ

ตัวิอย่�งท่ี่� 3
ภาพย์นตร์เร่�อง คิดถึุงวิิทัย์า หร่อช่�อในภาษาเวิยี์ดนาม

ค่อ “Nhật ký tình yêu” ภาพย์นต์ดังกล่าวิผู้แปลเล่อกใช้กลวิิธีี
การแปลแบบตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างอิงจากเน่�อหาของเร่�องโดย์ใช้
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คำาว่ิา “Nhật ký” แปลว่ิา สมุดบันทึัก และ “tình yêu” แปล
ว่ิา ควิามรัก ซึึ่�งควิามหมาย์อย่์างสมบูรณ์์ค่อ สมุดบันทึักแห่ง
ควิามรัก โดย์ผู้แปลเล่อกการสร้างช่�อภาพย์นตร์ขึ�นใหม่โดย์
อิงจากเน่�อเร่�องทีั�กล่าวิถึุงเร่�องราวิในไดอ�ร่�ของคำรูผูู้้ห์ญิงคำน
ห์นึ�งท่ี่�เดินที่�งม�สำอน ท่ี่�โรงเร่ยนแห่์งห์นึ�งซึึ่�งตั�งอยู่บู๊นแพ 
นักเร่ยนต้องพ�ยเร่อม�เร่ยนและต้องเผู้ชิญกับู๊สำภ�พอ�ก�ศึ
ท่ี่�แปรปรวินและก�รข�ดแคำลนสิำ�งอำ�นวิยคำวิ�มสำะดวิกต่�ง 

และได้ถ่ี่�ยที่อดคำวิ�มรู้สึำกและคำวิ�มเห์ง�เม่�อตนต้องเผู้ชญิ
ท่ี่�โรงเร่ยนแห่์งน่� จนกระทัี่�งเวิล�ผู่้�นไปเม่�อคำรูอ่กคำนม�สำอน
แที่นคำรูคำนท่ี่�ไปแล้วิ บัู๊งเอิญได้เห็์นสำมุดบัู๊นทึี่กเล่มน่�จึงเกิด
คำวิ�มรู้สึำกคิำดถึี่งและอย�กพบู๊คำนๆ นั�น ถึี่งแม้ว่ิ�ยังไม่เคำยพบู๊
กันม�ก่อน จนเกิดเป็นเร่�องร�วิคำวิ�มรัก โดยผูู้้แปลนำ�เอ�คำำ�
ว่ิ� สำมุดบัู๊นทึี่ก ห์ร่อ “Nhật ký” และ ควิามรัก หร่อ “tình 
yêu” ม�ตั�งเป็นช่�อภ�พยนตร์ดังกล่�วิ

10. ก�รตั�งช่�อให์ม่โดยอ้�งอิงจ�กเน่�อเร่�องของภ�พยนตร์และเสำริมก�รทัี่บู๊ศัึพท์ี่คำำ�ในภ�ษ�ไที่ย

ต�ร�งท่ี่� 12 แสดงตัวิอย่์างลักษณ์ะการตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างอิงจากเน่�อเร่�องของภาพย์นตร์และเสริมการทัับศัพท์ัคำาในภาษาไทัย์

ลำ�ดับู๊ ช่�อภ�ษ�ไที่ย ช่�อภ�ษ�เว่ิยดน�ม

1 9 ศาสตรา Huyền thoại Muay Thái: 9 mảnh ghép thần kỳ

ตัวิอย่�งท่ี่� 1
ภาพย์นตร์เร่�อง “9 ศาสตรา” หร่อช่�อในภาษา

เวีิย์ดนามค่อ “Huyền thoại Muay Thái: 9 mảnh ghép 
thần kỳ” ผู้แปลใช้กลวิิธีีการตั�งช่�อใหม่โดย์อ้างอิงจาก
เน่�อเร่�องของภาพย์นตร์ โดย์คำาว่ิา “Huyền thoại” แปล
ว่ิา ตำานาน “Mảnh ghép” หมาย์ถึุง จิ�กซึ่อร์ และคำาว่ิา 
“thần kỳ” แปลว่ิา มหัศจรรย์์ ในภาษาเวีิย์ดนาม คำาว่ิา “9 
mảnh ghép” เป็นลักษณ์ะอันดีงาม 9 ประการทีั�นักมวิย์
ต้องมี นอกจากนี�ยั์งพบการเสริมคำาทัับศัพท์ัในภาษาไทัย์แต่
เขีย์นดว้ิย์อกัษรโรมนั ได้แก่คำาว่ิา “Muay Thái” ซึ่ึ�งหมาย์ถุงึ 
มวิย์ไทัย์ เพ่�อให้ผู้อ่านสามารถุคาดเดาเน่�อหาของภาพย์นตร์
ดังกล่าวิว่ิามีควิามเกี�ย์วิข้องกับมวิย์ไทัย์ โดย์ภาพย์นตร์ดัง
กล่าวิเป็นเร่�องราวิของการผจญภัย์ของเด็กหนุ่มคนหนึ�ง ทีั�
ชะตาลิขิตให้มากอบกู้แผ่นดินปิตุภูมิให้รอดพ้นอำานาจทัมิฬ
ของผู้ก่อควิามทุักข์เข็ญให้ประชาราษฎีร์ เป็นการเดินทัางทีั�
ต้องอาศัย์ทัั�งโชคชะตาและวิิชายุ์ทัธีอย่์างมีคุณ์ธีรรม

สรุปและอภิปรายผล
จากการศึกษาเร่�อง “วิิเคราะห์กลวิิธีีการแปลช่�อ

ภาพย์นตร์ไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนาม” ทัั�งหมด 83 เร่�อง
พบว่ิามีการใช้กลวิิธีีการแปลช่�อภาพย์นตร์ไทัย์เป็นภาษา
เวีิย์ดนาม 10 กลวิิธีี ได้แก่ 1. การทัับศัพท์ัทัั�งหมด 2. การ
ทัับศัพท์ับางส่วินและเสรมิควิามภาษาเวิยี์ดนาม 3. การแปล
ตรงตัวิทัั�งข้อควิาม 4. การทัับศัพท์ับางส่วิน แปลบางส่วิน
และเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนามบางส่วิน 5. การแปลบาง
ส่วิน 6. การแปลบางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม 
7. การแปลบางส่วินและเสริมคำาภาษาเวิีย์ดนามทีั�มีควิาม
หมาย์เหม่อนกัน 8. การแปลโดย์ใช้คำาภาษาเวีิย์ดนามทีั�มี

ควิามหมาย์เหม่อนกัน 9. การตั�งช่�อใหม่โดย์ไม่เกี�ย์วิข้อง
กับช่�อเดิมแต่อิงจากเน่�อหาของเร่�อง 10. การตั�งช่�อใหม่โดย์
อ้างอิงจากเน่�อเร่�องของภาพย์นตร์และเสริมการทัับศัพท์ัคำา
ในภาษาไทัย์ จากการวิิเคราะห์ข้อมูลเทีัย์บเป็นเปอร์เซ็ึ่นต์
พบว่ิากลวิิธีีการแปลทีั�ใช้มากทีั�สุดเป็นอันดับ 1 ได้แก่ วิิธีี
ทีั� 9 การตั�งช่�อใหม่โดย์ไม่เกี�ย์วิข้องกับช่�อเดิมแต่อ้างอิง
จากเน่�อหาของเร่�อง โดย์พบมากถึุง 31 เร่�อง คิดเป็นร้อย์
ละ 37.34 กลวิิธีีนี�มีลักษณ์ะเป็นการตั�งช่�อใหม่โดย์อิงจาก
เน่�อหาของภาพย์นตร์ เพ่�อต้องการส่�อสารให้ผู้อ่านเข้าใจ
และการคาดเดาเน่�อเร่�องจากช่�อภาพย์นตร์ทีั�ตั�ง รองลง
มาอันดับทีั� 2 ค่อวิิธีีทีั� 6 การแปลบางส่วินและเสริมควิาม
ภาษาเวีิย์ดนาม พบจำานวิน 24 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 28.91 
โดย์พบมีการแปลบางส่วินเพ่�อเสริมควิามหมาย์ และขย์าย์
ควิามเน่�อหาเพ่�อส่�อสารให้ผู้อ่านสามารถุเข้าใจและคาดเดา
เน่�อเร่�องจากภาพย์นตร์ได้ดียิ์�งขึ�น อันดับทีั� 3 ค่อ วิิธีีทีั� 3 
การแปลตรงตัวิทัั�งข้อควิาม พบจำานวิน 10 เร่�อง คิดเป็น
รอ้ย์ละ 12.04 โดย์พบวิา่มีการแปลตรงตวัิทัั�งขอ้ควิามโดย์มี
ควิามหมาย์เหม่อนกันทัั�งในภาษาต้นทัางค่อภาษาไทัย์และ
ภาษาปลาย์ทัางค่อภาษาเวีิย์ดนาม ซึึ่�งกลวิิธีีการแปลแบบ
ตรงตัวิ สามารถุส่�อถึุงเน่�อหาของภาพย์นตร์ได้จึงไม่มีการ
เสริมควิามภาษาเวีิย์ดนามเพิ�มเติม และรองลงมาอันดับทีั� 
4 ค่อ วิิธีีทีั� 2 การทัับศัพทั์บางส่วินและเสริมควิามภาษา
เวีิย์ดนาม พบจำานวิน 6 เร่�อง คิดเป็นร้อย์ละ 7.22 โดย์
พบวิ่ามีการทัับศัพทั์คำาทีั�เป็นช่�อเฉพาะทีั�มีเพีย์งแค่ในภาษา
ไทัย์และเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนามเพิ�มเพ่�อขย์าย์ควิามคำาทีั�
เป็นช่�อเฉพาะในภาษาไทัย์เพ่�อให้ผู้อ่านหร่อผู้ชมสามารถุ
เข้าใจในช่�อเฉพาะนั�นและสามารถุคาดเดาเน่�อเร่�องจาก
ช่�อภาพย์นตร์ได้
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โดย์ภาพย์นตร์ไทัย์ในแต่ละเร่�องทีั�นำามาแปลเป็น
ภาษาเวีิย์ดนามเพ่�อเป็นการส่�อสารให้คนเวีิย์ดนามทีั�เป็น
ผู้รับสารสามารถุคาดเดาเน่�อหาในภาพย์นตร์ในรูปแบบทีั�
ภาพย์นตร์ต้องการจะนำาเสนอ ซึึ่�งวิิธีีการตั�งช่�อใหม่โดย์
อิงจากเน่�อเร่�องถุ่อเป็นกลวิิธีีทีั�ได้รับควิามนิย์มมากทีั�สุดใน
การแปลช่�อภาพย์นตร์ไทัย์เป็นภาษาเวีิย์ดนาม เน่�องจาก
ผู้แปลสามารถุสร้างช่�อเร่�องใหม่เพ่�อสร้างควิามดึงดูดโดย์
อิงจากเน่�อหาในภาพย์นตร์ และรองลงมาค่อกลวิิธีีแปล
บางส่วินและเสริมควิามภาษาเวีิย์ดนาม เพราะเน่�องจากคำา
บางคำาในวัิฒนธีรรมต้นทัางไม่สามารถุแปลได้ในวัิฒนธีรรม

ปลาย์ทัางจึงทัำาให้ผู้แปลต้องเล่อกใช้กลวิิธีีการเสริมควิาม
หมาย์เพ่�อให้ผู้อ่านสามารถุเข้าใจถึุงเน่�อหาของภาพย์นตร์ทีั�
ต้องการจะส่�อ นอกจากนี�หากช่�อเร่�องภาพย์นตร์นั�น ๆ คำา
ในต้นทัางมีควิามหมาย์เหม่อนกันคำาในปลาย์ทัางผู้แปลจะ
เล่อกใช้กลวิิธีีการแปลแบบตรงตัวิ อย่์างไรก็ตามหากคำาใน
วัิฒนธีรรมต้นทัางนั�น ๆ  ไม่มีคำาแทันในวัิฒนธีรรมปลาย์โดย์
เฉพาะอย่์างยิ์�งคำาประเภทัช่�อตัวิละคร คำาทีั�เป็นช่�อเฉพาะทีั�มี
เพีย์งแค่วัิฒนธีรรมต้นทัาง ผู้แปลจะเล่อกใช้กลวิิธีีการแปล
แบบทัับศัพท์ัคำานั�น ๆ และขย์าย์ควิามเพิ�มเติมโดย์อิงจาก
ช่�อตัวิละคร หร่อช่�อเฉพาะนั�น ๆ 
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